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AUBONMAR€HÉ. 
Az «Au Bon Marebé. 
czég alapelvből, még 
a legalacsonyabb árak 
mellett in, csak jeles és 
hibátlan árukat tart. 

tonos alapelve s í 
Aü BON MARCHÉ NOÜVEADTÉS 

czégnek. I * A. K I 
Van szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a t é l i 

é v a d r a n j , k é p e s k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek b é r m e n t e s e n megküldetik. Üzleti forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes t é l i ú j d o n s á ­
g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint valaha; és fokozódnak az ál­
talunk nyújtott elvitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsósága, 
valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk b é r ­
m e n t v e mintákat minden l e g n j . s e l y e m - , p l ü s e h - . b á r s o n y - . 
p o s r t ó - , g y a p j ú - , f a n t a s l e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s i p ­
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala­
mint a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t és r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ő l , divatos ö l t ö z e t e k b e n , k ö p e n y e k - , ö l t ö ­
n y ö k - , c o s t u m ö k - , f e j - és h a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k - , a l s ó -
s z o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , flu- és l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
p r é m e s á r u k b a n , f é r f i - r u h á k b a n , k é s z f e h é r n e m u e k b e n 
u r a k , h ö l g y e k é s g y e r m e k e k r é s z é r e ; z s e b k e n d ő k b e n , 
h a r i s n y a f é l é k - , n a p - és e s e r n y ő k b e n , k e z t y ű k - és n y a k ­
k e n d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , u r i , n ő i és g y e r m e k - l á b ­
b e l i b e n , r ö v i d á r u k b a n , p á r i s i i p a r o z i k b e k b e n (Articles 
de Paris), u t a z á s i c s i k k e k b e n , k á r p i t o s m u n k á k b a n , b ú t o ­
r o k b a n , stb. — A u B o n M a r o h é kitünteti magát mint a leg­
nagyobb és legjobban berendezett áruraktár, és mint valamennyi 
idegen által fölkeresett látni való. Az A u B o n M a r o h é czég, 
mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy a t. közönség 
mindig emelkedő odaáramlásának eleget tehetne, nem régiben 
nyitotta meg uj épületeinek jelentékeny részét, és immár beren­
dezés, raktárak és épületek tekintetében unicumot képez. Tolmácsok, 
bármely nyelvre, a helyiségeket és berendezést megtekinteni 
óhajtó idegeneknek rendelkezésükre állnak. Minden megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bútorok, ágy neműek és néhány katalógu­
sunkban közelebb megjelölt czikk kivételével — egész A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a , valamint N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
küldünk a legközelebbi vasúti, vagy posta-állomásra. Csak a tu­
lajdonkénem beviteli vám üzettetik az elfogadó által. — Az A n 
B o n M a r o h é ház nem bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügy­
nökök- |vagy egyéb képviselőkkel. Minden közvetítési ajánlat e 
szerint komolyan visszautasítandó. 3785 

Franciaország és a Külföld 
illatszerész é nél és Fo-

Minden ^ - * ^ 

ti** 
Különleges Híxspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS - 9, rue de la Paix. 9 — P A R I S 

I 

® 
A •Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható : 

Kártékony rovarok 
a mező- és kertgazdaságban. 

Praktikus gazdák és néptanítók, 

fóldmives- és vinczeüériskolák számára 

Irta 

Dr. Szaniszló Albert. 

Második javított és bővített kiadás. 

Á r a f ű z v e 5 0 k r . 

I 

I 
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A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

EGY SOKSJEGY 
9672-dik szám. 

V E R N E G Y U L A E E G É N Y E . j 

Francziából fordította 

HUSZÁR IMRE. 

Harmincznyolcz a szövegbe nyomott képpel. 

Ára fűzve 1 forint 20 krajezár. 
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A "Franklin Társulati kiadásában Budapesten m 

minden könyvárusnál kapható: e g ] e I e n ' i 
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6IL BRALTAB. 
Irta 

V E R N E GYULA. 
Francáéból fordította 

H U S Z Á R I M R E . 

Harminczhét a szövegbe nyomott képpel, 

Ara fűzve 1 frt 60 kr. 

Poudre laxative de Vichy 
d r . SOUL. I&OITX L . f i i r d ö o r v o s t ó l 

V i c h y - l e s - B a i n s b e n . 3767 
, E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, külö­
nösen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-

i kólika, a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte­
lezve. Kitűnő hatással bír migraine, agv-vértolulás, aranyér 

l stb. eseteinél. — Egy ü v e g c s é v e l 1 forint 5 0 krajezár. ^ 
Főraktár az osztrák tartomárjyok részére ~1W 

, Pserhofer J. gyógyszertára Bées, I., Singerstrasse 15 

gyOgyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
kószitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg-
obb minőségű anyagokból készítem; ezen borok étvágy-

idegerősitő, a vérképzó'dést elősegítő diátetikus 

P e p s i n bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tnberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 50. 

Coca b o r 
az idegrendszer élénkítésére, erősítéseié és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arezfájdalmát. 1 palaczk ára 1 frt bO, 

Cli ina é s C h i n a v a s b o r 
sápadtság1, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ért. 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógyszerész. 

3766 M ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

Alkalmi butor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 

hazaa gyártmányú asztalos és saját készitményü kárpitos bútor-termeiben 
Badapest, IV. (belv.) koronaherezeg-ateza 11. sz, I. emelet, a zsibárosnteza sarkán, a föposta-palotával szemben. 
meink 

f . ~ w í ^ >dény alatt műhe lye inkben n a g y m e n n y i s é g ű bútor gyártatott , minek következtében ter 
tA*i J ^ k t á r a ' n k annyira tulhalmozvák, h o g y e m e ó r i á s i k é s z l e t ü n k e t minden e fogadható m f e u é S u í T 
t a s i á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k amenny iben e t ö m e g e s g y á r t á s a m a ke l l emes helyzetbe jut tatot t h o i v s z i ? ! ^ " 
noségu száraz anyagbó l készül t bútorainkat o lc sóbban adta t juk , mint bárhol s azokért 2 é r i j ó t á l l á s t v " i t a t a n k 

Há ló , ebédlő es do lgozó szoba berendezések , m i n d e n n e m ű fából é s sz ínben a l e g ú j a b b d i v ^ u l l ^ t . ^ 
renaissance es o német s ty lben , va lamint szalon-garnitúrák, a l egdivatosabb francl ia k e l m í l l í S u g ' b a r o k k . 
ebéd lő é s háló d ivánok és ot tománok a l egegyszerűbbtő l a l e 'g f ino labb kfvke l ig ó r i á s i v t t S a n ^ u i í S F 

A r a i n k a k ö v e t k e z ő k : Te l j e s hálószoba-berendezések, n. m. 2 s z e k r é n - " I£ v7Zr t a ' á l h a t ó k . 

Wo'frtt íS Z t t } 7 0 0 | O 7 , l « t ~ ™ J ? " fbéd lö -berendezések , u. m. credenz, S S í u z " S í r i l ' f i l h f f i f c f 
1UO frttól 8 0 0 frtig. — Szalon-berendezések u. m. e g y garnitúra, szalon-asztal é s ™ « „ i „„". i . ' .r• , 6B b 8 z é k > 

szöve tbő l v a g y bőrből, 40 frttól 200 frtig. - í róasz ta lok 12 frttól 120 frtig ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ M a g a s támlájú ebédíö-'divá'nok^ 
E z e n k í v ü l minden a lakú é s m i n ő s é g ű e g y e s bútordarabok megrendelés é s rai» , „ J „ , i , . . 

ké sz í t t e tnek Ter jede lmes k é p e s bútor árjegyzékünk i n g y e n és b é r m f n t v e küldetikJ s v idéke ^ T ^ I 0 ^ 1 " 1 0 

"•a-* , ." . -*• Hazafias t isztelettel P a t y í fetv^TésSaP" tosan e szközö l t e t lek. 
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1888. nov. 1 4 3 . sz . 1888. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
TAHTAXiOM: 

l i egyetemi tanítás kérdéséhez. — Lengyel Bélától. 
Török nép-SZilljáték. — Kunos Ignácztól. 
A közvetett fogyasztási adókról. — Földes Bélától. 
A zene a íranczia forradalom idejében. — Schatz Miksától. 
Egy leány mint özvegyasszony. Regény. (v.) Pálfiy Alberttől. 
Költemények: A kék lepke. Gr. Zichy Gézától. — IdylL 

Carducci Józsué után, olaszból. Badó Antaltól. 
Vajon csakugyan banyatlásnak Indúlt-e Angolomig ? -

Vámbéry Ármintól . 
Höbner báré utazása. — Requínyi Gézától. 
A tanulmányi alap. — Apáthy Istvántól. 
Értesítő. Kiss József: Ünnepnapok. —m—8. — Platz B. 

Der Mensch. — b. j . 
A BUDAPESTI SZEILE megjelen évenként tizenkétszer ÍM 

ívnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar köiön-

Béget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják i 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a siak-
tudomány és a mívelt kí'zonség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a Bemet-
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemietiarií-
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi fűzetekben. EH»-
tetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, 8§e-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, L Stefansplati Nr. 6 

Ai előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivaUlik* kii 
dendők be, vagy a könyvárusokhoz a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRSULAT 
magyar irodalmi in téze t é s könyvnyomda Budapesten 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Kisbirtokosok 
kátéja, 

mely útmutatóul szolgál a kisbirtokosoknak1 

miként boldogulhatnak a mostani nyomasztó TÍ-
szonyok között és mily módon juthatnak jóllétbe*. 

Irta 

G T U E K Y A N T A L . 

Ara fnzve 60 kr. 

TsMAPI IJJH w 

47. SZÁM. 1888. BUDAPEST, NOVEMBER 18. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í íél évre ._ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 

l félévre ~. 
8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : I **""* é " e 6 M 

I félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

HAMISON, AZ EGYESÜLT-ÁLLAMOK UJ 
ELNÖKE. 

A
z ÉJSZAK-AMERIKAI Egyesült-áJlamok száz 

éves alkotmányuk értelmében minden négy 
L évben választanak elnököt. Az eredeti intéz­

kedés ugy volt, hogy mindig más-más elnök vá­
lasztassák és senki a magas állást ne viselhesse 
kétszer egymás után, nehogy a legfőbb állami 
hatalomnak huzamosb ideig egy kézben mara­
dása valamikép egyeduralom behozatalának meg­
kísérlésére szolgálhasson czélul. S maga Washing­
ton, a ki Éjszak-Amerika függetlenségét kivívta 
s a nagy köztársaságot megalapította, a mint 
elnökösködésének ideje letelt, a magánéletbe 
vonult vissza s polgártársainak semmi rábeszélése 
nem bírhatta rá, hogy tovább viselje hivatalát. 

Ez az ujabb időben megváltozott. A meggyil­
kolt Lincoln s utóbb Grant tábornok több izben 
voltak egymásután a köztársaság elnökei. Gar-
field személyében valószínűleg szintén megnyu­
godott volna a közbizalom ismételve ie, ha egy 
őrült ember golyójának áldozatául nem esik. Az 
ő halála után ismét folyton változtak az elnökök 
minden negyedik évben, sőt az utolsó elnök­
választás, mely Clevelandot segité az elnöki 
székbe, a republikánus párt huszonöt évi ural­
mának is véget vetett. 

Az alkotmány értelmeben az elnökválasztás 
sorsa minden negyedik év november hó első kedd­
jén szokott már eldűlni,noha avoltakópi választás 
csak ugyanazon év deczember hó első szerdáján 
történik s megválasztott elnök csak a következő 
év márczius első hétfőjén foglalja el székét s e nap­
tól kezdve húzza fizetését, mely évenkint 50 ezer 
dollárt teszen. Ha az elnökjelöltek egyike sem 
kapta volna meg a szükséges többséget, a kép­
viselőháznak joga van a legtöbb szavazatot nyert 
három jelölt közül egyet elnökül választani. 

A választás oly módon történik, hogy van az 
tnióban összesen 38 állam és 10 territórium, 
meg a washingtoni kerület. Választásra azon­
ban csak a 38 állam jogosult. De ezek is csak 
másodfokulag választják az elnököt, azaz válasz­
tókat választanak, kik aztán az elnököt választ­
ják. Minden állam annyi elnökválasztót — elec-
">r — választ, a hány képviselője és szenátorja 
együtt véve van, összesen tehát 401-et. Ez elnök-
választók választásán szokott eldűlni az elnökje­
löltek sorsa, miután minden eleetorról tudva 
v»n, hogy ki a jelöltje. 

A pártok ugyanis már hónapokkal előbb meg-
t a " j ák u. n. konvencziójukat valamely városban 

s e gyűlésre kétannyi delegátust küldenek, a 
hány electori szavazat van. Ezeken a kon ven-
cziókon állapítják meg a párt-programmot s ne­
vezik meg jelöltjüket, mire szétoszlanak s az 
egyes államokban közvetlenül a nép választja 
meg az electorokat. 

Ez idén az uralmon levő demokraták Chicagó­
ban tartották meg konvencziójukat június 4-ikén 
s jelöltül újra Clevelandot, a mostani elnököt 
tűzték ki. A republikánusok, St.-Louisban gyűltek 
össze június !)-ikén s itt Harrisont nevezték meg 
jelöltjüknek. 

November 6-ikán, az elnökválasztók gyűlésén 
már kiderült, hogy újra a republikánus párt van 
többségben s hogy a demokrata Cleveland nem 
fog újra megválasztatni. A republikánusokat, kik 
oly dicsőséges hadjáratot vívtak a rabszolgaság 

i eltörléséért a déliek ellen, melyekből a demokrata 
párt az ő sorait toborzza, egy negyedszázadii 
tartó uralom után a soraikban különösen Gran* 
alatt rendkívül elharapódzott korrupezió buk-

' tattá meg. A bukás javukra szolgált. Megtisztí­
tották pártjukat a kompromittált ós selejtesebb 

| elemektől s most annyira megerősödve léptek 
[ elő, a mint azt sem Amerikában, sem Európában 
í nem képzelték volna, s még hetekkel előbb is 
I mind itt, mind amott inkább a demokratáknak 
| jósolgatták a győzelmet. 

Harrison tehát, noha forma szerint csak még 
egy hó múlva lesz elnökül megválasztva s ettől 
számítva csak négy hónapra költözik be a «fehér 
házba», — miután az elektorok mintegy 35 sza­
vazattöbbséggel mellette nyilatkoznak — már ma 
is az Egyesült-államok uj elnökének tekinthető. 

1 leuiBllllllllilliillllllliHilig^^^^^^^^lB^^HIssssssssssssssssssssssssssssssssssssB*11' 

HARRISON BENJÁMIN, AZ EGYESÜLT-ÁLLAMOK UJ ELNÖKE. 

r,^f :^ml^i\\ :„::'..:.; .-^^, ,: - i M i ^ 
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Hamson Benjámin, a leendő elnök, régi éj­
szakamerikai családból származik. Os atyja, a 
kit szintén Benjáminnak hivtak, egyike volt a 
«haza atyáinak*, vagyis azoknak a férfiaknak, 
a kik az éjszakamerikai Egyesült-Államok füg­
getlenségi nyilatkozatát ezelőtt száz évvel alá­
irtak. Nagyatyja, Harrison Vilmos Henrik pedig 
az Uniónak 9-ik elnöke volt. 

Ö maga 1833 augusztus 20-án nagyatyja lakó­
helyén, North Bendben, Ohio államban szü­
letett s Cincinnati mellett a Cary-akadémiában, 
majd meg Ohio-állam Miami egyetemén, az 
ohiói Oxfordban végze tanulmányait, melyek 
befejeztével Cincinnatiba ment a jogi és állam­
tudományi fakultásra. 

Még mielőtt nagykorúvá lett, nőül vette 
Scott Maryt, egy oxfordi lelkész leányát, kivel 
kötött házasságából egy fia és egy leánya szár­
mazott, a kik már szintén családot alapítottak. 
1854-ben Indianopolisban telepedett le s csak­
hamar szerepet kezdett játszani, mint republi­
kánus-párti kitűnő szónok. 1860-ban Indianában 
a főtörvényszékhez előadónak választották, de a 
mellett egy Fishback nevű ügyvéddel társaság­
ban ügyvédi irodát is tartott, mely a kezdetben 
igen szerény anyagi viszonyok közt vergődő, de 
szorgalmas és rendkívüli becsületességéről is­
mert embernek szépecskén jövedelmezett. 

A fölszabadítási harcz kitörésekor ő is beállt 
az Unió seregébe s daczára, hogy nem készült 
erre a pályára, rohamosan haladt elő s még nem 
volt harmincz éves, mikor osztálytábornoki 
ranggal visszatért előbbi lakóhelyére s folytatta 
az ügyvédkedést. Indiana republikánus pártja 
1876-ban kormányzójának jelölte ki, de a vá­
lasztásnál megbukott s mint a Portes-Harrison-
Fishback ügyvédi czég tagja működött tovább. 
1881-ben azonban az Unío szenátorává válasz­
tatván, azóta jelentékeny szerepet vitt a köz­
ügyekben. 

Megválasztásától pártja sokat remél, mert 
széles látkörü, igen munkabíró s kifogástalan 
jellemű embernek ismerik. Vele együtt Ameriká­
ban újra a védvámos rendszer lép életbe, mely 
még inkább halmozni fogja az Uniónak úgyis 
túlsókra szaporodott jövedelmeit s nem lehetetlen, 
hogy a nagy pénzbőség Kanada sokszor tervezett 
elfoglalásának megkísérlésére fogja csábítani az 
Egyesült-államokat, a mi természetesen komoly 
összeütközést idézne elő Angliával. 

Ezt a tervet az uj elnök kormányzási pro-
grammjában persze nem emliti, ugy is egészen 
az eshetőségektől függvén annak beváltása vagy 
abbanhagyása. De kijelenti czélnak, mely felé 
törekedni akar, a többi közt az egyenes adók 
leszállítását, a mi az állam nagy jövedelmi fölös­
lege mellett nem is nehéz dolog a boldog uj vi­
lágban, melyre e tekintetben a vén Európa álla­
mainak irigykedve kell tekinteniök : továbbá a 
külföldről behozott iparczikkekre a határvámok 
fölemelését, hogy a belföldi termékek és gyárt­
mányok annál biztosabb kelendőségre találjanak. 

A bevándorlás korlátozását, sőt az olcsón dol­
gozó khinai munkásoknak az Unió területéről 
való kitiltását, nehogy azok a bennszülött mun­
kások elől elkeressék a kenyeret; a még parlagi 
területeknek a mezőgazdaság számára leendő 
meghódítását, hogy még olcsóbbakká váljanak a 
legszükségesebb élelmi szerek; a kereskedelmi 
hajózásnak, a csatornáknak olynemü fejlesztését, 
hogy az Egyesült-államok fölös gabonája még 
kisebb költséggel s még gyorsabban legyen szál­
lítható Európa piaczaira s más oly intézkedése­
ket, melyek a gazdasági téren nyílt hadüzenet­
nek tekinthetők világrészünk, sőt az egész világ 
nyerstermelő országai ellen, lenyomván azok 
termékeinek árát s még nehezebbé tevén azok 
haszonnal való értékesítését. 

Ezekből is látható, mily közelről érdekli az 
éjszakamerikai elnökválasztás a mi hazánkat is. 

A másiknak a pecsétje tiszta gyász, 
Nem is olyan formás benne az írás, 
Szétszóródnak bús betűi kuszáitan : 
• Édes, kedves feleségem, 
Szerettelek, — a jó isten megáldjon!» 

ENDRŐDI SÍNDOE. 

A MÁDI MOLNÁR 
Megállva a mádi malom kereke — 
Bánat virraszt a garatján odabe'; 
Szép molnárné úgy megzokog magába, 
Ráborul a koporsóra, 
Koporsóba' kiterített urára. 

Két levélkét morzsolgat a kezébe, 
Az egyiknek pirosszín' a pecsétje, 
Gyöngy betűkkel az van benne megírva : 
• Várlak szentem, ide várlak 
Ölelgető, melengető karomba.» 

FRANCZIAORSZÁG HATÁSA EURÓPA 
MŰVELŐDÉSÉRE. 

— Sátoralja-Ujhelyen, nov. U'-én tartott felolvasás. — 

Colbert, XIV. Lajos nagy minisztere, mintegy 
iskolába fogta nemzetét, hogy az majdan taní­
tója lehessen az egész világnak. Politikája merő­
ben művelődési, s elérte vele a legnagyobbat: 
hazáját a czivilizáczió élére helyezte. Hatása 
nem vált egyszerre láthatóvá. Fegyveres hódítás 
gyorsan megy: szél szárnyán jő, mint a zivatar, 
de nincs is benne a maradandóságnak semmi 
eleme. A művelődés ellenben lassan halad; lé­
pésről-lépésre foglal tért. Előbb környezetét hó­
dítja meg, aztán mind szélesebb karikákban 
terjed, s a hol egyszer megvetette a lábát, ott 
meg is gyökerezik. 

A hegemónia, mely még Colbert alatt a franczia 
kormányé volt, már a következő, a XVIH. szá­
zadban szélesebb alapokon á l l : a franczia társa­
dalom veszi át a kormány szerepét. Eleintén 
XIV. Lajos és udvara, aztán Francziaország 
és ennek véleménye uralkodik az elméken és 
vonja magára a figyelmet. 

A franczia nemzet soha sem volt nagyobb, 
mint akkor, midőn közhatalmi állása hanyat­
lásnak indult, midőn nemcsak a nagy király, 
XIV. Lajos, hanem vele együtt a királyság is 
halálos beteg volt. XIV. Lajos 1715-ben halt 
meg, s ha egy bizonyos évhez akarjuk kötni az 
időpontot, melyben a franczia szellem meghó-
dítá Európát, ugy az épen 1715-re tehető. Még 
az előző 1713-ik évben az utrechti nemzetközi 
békét latinul fogalmazták. S ez volt az utolsó 
nagy nemzetközi egyezmény, mely latinul volt 
írva. Utána, 1715 óta a diplomáczia nyelve a 
franczia. Már ez világuralmi tény! Ettől fogva 
szükségszerű, hogy a földteke minden államá­
ban, ép a vezérlő körökben legyen egy csomó 
ember, ki francziául ugy beszéljen mint anya­
nyelvén, mert csak igy beszélhet a világ minden 
hatalmasaival. 

Két nyelvet kellett a francziának diskreditál-
nia, hogy helyökbe a magáét tehesse: a latint 
és az olaszt. A latinnal, Bóma nyelvével, el­
bánt a haladó kor, mely a politikát elvilágiasítá. 
Állambölcsészek is kimutatták nagy hátrányait. 
Thomasius szerint a latin nyelv romlás a tudo­
mányra, mert minden gondolatot ködbe borit, s 
romlás a nemzetekre, mert a magasabb művelő­
dést minden laikusra, s az emberiség felére, t. i. az 
egész nőnemre nézve megközelíthetlenné teszi. 

A olaszt leszorította közhatalmi súlyával, s 
azzal, hogy saját művelődése, mely az olasz re-
naissanceból eredt, túlszárnyalta mesterét. 

Már a XVIH. század elején a tőről metszett 
németség typikus képviselője, I. Frigyes Vilmos 
óvja gyermekeit a latintól, mint «haszontalan­
ságtól* ; s bár a franczia szellemnek hadat izent, 
családjában nevelőkül kizárólag franeziákat al­
kalmaz. 

Fiának, II. Frigyesnék, a Nagynak, nem a 
német, hanem a franczia lett mondhatni anya­
nyelvévé. Összes levelezése, összes, roppant ter­
jedelmű irodalmi munkássága franczia, egész 
műveltsége párisi. Midőn a brandenburgi ház 
történetét irja, a bevezetésben ezeket mondja: 
«német létemre ez idegen nyelven írom műve­
met, mert ez a legcsiszoltabb s legelterjedtebb 
Európában*; «különben is, hogy egy német 
francziául Írjon, az csak olyan, mint ha Cicero 
idejében egy római görögül irt.» 

íme, a XVIH. század derekán már megváló-
sítva látjuk Colbert álmát. Francziaország Hellas 
műveltségét s Bóma hatalmát csakugyan egye-
síté magában. 

Földrészünkön egy a jelszó : nulla salus sine 
Gallis. Egész népek tüntetőleg mondanak le 

egyéniségükről, s kelet vagy dél, éjszak vagy 
nyugat francziáinak nevezik magukat. A svédek 
és lengyelek vitatkoznak egymással, melyik viseli 
igazabban a nfrancais du Nord» kitüntető neve­
zetét. S bár Poniatovszki Szaniszló lengyel, m . 
Gusztáv svéd király lenne, udvarukban nem a 
szűkkörü lengyel vagy svéd, hanem az egyete­
mes franczia nyelv az uralkodó. 

Az előkelő világ ifjú éveiben franczia nevelök 
s bonne-ok kezébe kerül, kik megannyi utászai 
a franczia kultúrának. Újmódi nevelés ez, mely­
nek kátéja Rousseau «Emil»-je. S a szabad szel­
lem, mely Európa nevelésének e regenerátora 
műveiből sugárzik, nem akadály arra, hogy alá 
ne vessék magokat a legabszolutabb birodalmak 
uralkodói is. Oroszországban, II. Katalin, maga 
is Mlle Qardeil tanítványa, d'Alembert-t szólítja 
fel, vállalná el fiának, a későbbi I. Pál czárnak 
nevelését, s a Vaud-cantoni Laharpe-ra. bizza 
unokáját, a későbbi / . Sándort. Ausztriában 
Mária Terézia nevelése nem német, hanem 
franczia, s fiainak: II. Józsefnek Bourguignon 
és Brequin, Károly főherczegnek Orry de Mor-
veau és Sauboin, Lipót főherczegnek Brasseur 
a nevelője, kik tanítványaikkal Bossuet egyete­
mes, Pollin franczia történelmét, Voltaire Hen-
riade-ját, Racine drámáit, Boileau szatíráit olvas­
tatják. Lengyelország tanulmányi tervét ugyan­
ekkor Condillac, Oroszország egyetemei tervét 
Diderot készíti, stb. 

Ez lehetetlenség lett volna, ha Francziaország 
néhány emberöltő alatt elsővé nem küzdi föl 
magát a tudományok terén is. Még a XVII. szá­
zadban a tudományok vezérei az olasz Galilei, 
a német Kepler, az angol Newton, most azok 
helyére francziák lépnek. Első sorban Lavoisier 
a modern chemia és physiologia, aztán Buffon a 
leiró természettudományok, Jussieu a tudomá­
nyos botanika megalapítója; az electricitás.agőz 
felfedezői mind francziák, s náluk megy végbe az 
első kísérlet, hogy e természeti erőkön erőt ve­
gyen az ember, s a maga czéljaira haszno­
sítsa. 

Francziaország egész tudós rajokat bocsát ki 
kebléből a szélrózsa minden irányában. A külföldi 
akadémiák élén jobbára francziák állnak. Elég 
legyen Berlint említnem, hol Maupertuis, majd, 
miután d'Alembert nem fogadta el, Lagrange 
az elnök. 

A művészetben Olaszország, Spanyolország és 
Németalföld elvesztik irányadó befolyásukat. 
Francziaország akkor szerzé meg e téren az el­
sőséget, melyet azóta sem tudtak kezéből ki­
csavarni. Drezdában Silvestre és Rutin, Ber­
linben Blaise Nicolas Lesueur a művészeti aka­
démiák vezetői, s a párisi Sálon kiállításai 
voltakép kirakatok, melyekben a kor művésze­
tének javát-savát szemlélhetni. 

Az építészetben Perrault, Leblond és Mansart 
művei a minták, melyeket világszerte másolnak. 

Nagy Frigyes irja Anti-Machiaveljében, hogy 
nincs oly fejedelem, le egész a mellékági hercze-
gekig, ki ne törekednék utánozni XIV. Lajost; 
mindegyik megépíti a maga Versailles-ját, tart)a 

a maitresse-eket, s hadsereget tart fegyverben. 
Schönbrunnt I. József Versailles mintájára 

építi, Bajorországban Nymphenburg szakasztott 
mása Marlynak, s az / . Frigyes által épített berlini 
királyi palota annyira utánzata a Louvrenak, 
Perrault e nagy müvének, hogy midőn 1806-ban 
a francziák bevonultak Berlinbe, megpillantva 
a palotát, álmélkodva kiáltottak föl: «Ah! le 

Louvre.» 
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Kisebb paloták mintáit Mansart és Leblond 

szolgáltatták, kiszorítva az olasz renaissance íz­
lését, mely nálunk p. o. III. Károly koráig tart. 
Ez időnek monumentális emléke Budapesten 
a Károly-kaszárnya, Martinelli müve; a ki­
sebb arányúnál a királyfalvi Róth nemzetség 
által 1728-ban építtetett sziráki kastély, mely 
azonban már erősen emlékeztet a franczia peti­
tes maisons-okra. 

A következő időszaktól, t. i. Mária Terézia 
korától fogva pedig, Pozsonytól Görgényig, a mi 
palota csak épül, az mind franczia izlésü. így 
Qrassalkovics palotái Pozsonyban, Gödöllőn, 
Hatvanban és Pesten, * a Rádayaké Péczelen, 
a Podmaniczkyaké Aszódon, továbbá a királyi 
palota Budán, a tétényi kastély, Verőczén a Mi-
gazzi, Martonvásáron a Brunswik, Gyulán a 
Wenckheim-nalota,. Mindenik mellett elmarad-
hatlan járulék gyanánt terül el a szökőkutakkal, 
víztartókkal, szobrokkal elborított Le-Nötre-féle 
tágas park. Erdély elárasztva ily emlékekkel, s 
elárasztva a történelmi Európa minden tarto­
mánya. 

Franczia művészek járják be a világot. Tocqué 
Dániában és Oroszországban tartózkodik állan­
dóan. Leblond építi 1720-ban Nagy Péter leg­
kedvesebb Trianonját, a Finn-öböl partján mai 
napig azon mód fennálló Peterhof-ot. II . Katalin 
Falconet-val készítteti Nagy Péter lovagszobrát, 
s palotája elé téteti, hogy mindennap gyönyör­
ködhessék Oroszország legnagyobb műreme­
kében. 

H. Frigyes porosz király örvend, hogy Coustou 
Venusát megvehette, s magát a mestert is sze­
retné szolgálatába fogadni. «J'ai déjá — úgy­
mond — Hőmére-Voltaire, je veux avoir Praxi-
téle-Coustou.* (Van már Homer-Voltaire-em, 
szeretném megszerezni Praxiteles-Coustou-t.) A 
század végén Houdon készíté az Egyesült-álla­
moknak Washington és Franklin, Poroszország 
számára Henrik berezeg, Oroszország számára 
II. Katalin szobrát. 

Pétervár legszebb épületeit általában francziák 
emelik. Erzsébet czárnő alatt De la Motte tervei 
szerint épül az Académie des Beaux-Arts, mely­
nek termeiben a tannyelv is franczia, mert tanár 
és tanítvány egyaránt abból a nemzetből való. 

E franczia befolyásnak még Ausztria áll ellent 
legtovább. Lipót császár viselte ugyan már a 
vállat verő allonge-parókát, de udvarában még 
a merev spanyol etiquette ós szertartások az 
uralkodók. I. József mái kezdi alávetni magát 
s udvarát a franczia szokásoknak. A paróka 
mellé fölveszi a franczia kabátot, a harisnyát 
és csatos czipőt. VI. Károly alatt a társadalom 
már egészen franczia, csak az udvar ragaszkodik 
az olasz és spanyol tradicziókhoz; de észrevét­
len belopódzik a háromszögletű kalap, a hímzett 
kabát, széles uszálylyal, a gyikleső vagy kosz-
perd és a páleza. 

Badeni Lajos és Savoyai Jenő már az 
utolsó franczia divat szerint öltözködnek. Bar-
tenstein, Sinzendorf. Kaunitz osztrák minisz­
terek egészen francziák. Magának VI. Károly­
nak is már van maitresse en titre-je, Batthyányi 
grófnő. Kaunitz mikor a Burgba hajtat, mai-
tresse-ei, a la duc de Bichelieu, a kocsiban vár­
ják. S szenveleg azzal, hogy bár anyanyelve a 
német, azt törve beszélje. Látszik, hogy szerep­
lésének dereka Mária Terézia korára esik, mi­
dőn Francziaország végleg bevonult a Burgba. 
Mária Antoinette már ez uj világ gyermeke: 
nem is akart érteni németül, «a kocsisok nyel­
vén.* «Je me sens francaise jusqu'aux ongles* 
(tetőtől-talpig franczia vagyok) irja — 1777-ben. 
Az 1770-es években Bécsben az elegáns világ 

Grassalkovicsnak a Hatvani- és a Gránátosutcza 
sarkán állott pesti palotáját tavaly rombolták le; en­
nek a helyén épült a Dreher-féle négyemeletes bérhár. 

Paris nyelvén beszél, ruháiban jár, irodalmán 
élősködik, szokásainak rabja. Bécs kis Paris. 
S ez magyarázza meg, hogy e korban, a királynő 
környezetéből indulván meg a magyar irodalom: 
az merőben franczia. Bessenyei Destouches, Vol­
taire, Racine, Rousseau utánzója, s testőr-társai 

I az irodalmi grand-siécle magyar tolmácsai. 

Vidéken ugyanily átalakulás ment végbe. 
Debreczenben mint diák-öltöny 1774-ig tartja 
magát a zöld szűr és a zöld nyelvű (helyesebben 
csákóju) hosszú magyar süveg, az úgynevezett 
nyestes sinkó; akkor egyszerre három-szögletü 

j franczia kalap s fekete palást jő helyébe. Apor 
[ Péter Metamorphosisaiban megragadó képét 
j adja a gyors átalakulásnak, mely Erdély főurai­

val letétette a kardot, hogy franczia gyiklesőt 
kössenek derekukra, a hajdu-táncz helyébe lép­
tette a minevétet (menüetté), a magyar bor 

j helyébe adta a champagne-it, a régi tisztes er-
j kölcsök helyébe a fajtalant. Szóval a múlt század 

folyamában minden a mi nemzeti, meghátrált 
az immár egyetemessé vált franczia szellem és 

! divat előtt. 

Azon időtől fogva, hogy Colbert képessé tette 
hazáját arra, hogy az egész földkerekségét 
áruival ellássa: minden divatezikk onnét jött. 
Ott az irodalmi grand-siécle a XVII. századra, a 
katonai Napóleon korára esik. A kettő közt van 
a divat nagy kora, a XVIH. század. Alkalmaz­
kodik hozzá mindenki. La Bruyere utánzója, 
Alleaume, a «Suite des Caractéres»-ben igy 
nyilatkozik róla: bármily nevetséges némely di­
vat, még nevetségesebb eltérni attól. S még 
Montesquieu is pártjára á l l ; «mert — úgymond 

\ — ez az én hazám aranybányája.* 
Másutt a (cmódi* csak utánzat, azon mód ve­

szik át termőföldjéről: Francziaországban a tár­
sadalommal együtt fejlődik, s ennélfogva min­
den ízében kimagyarázható. 

Az 1700-as évek elején XIV. Lajos képmu­
tató udvarában egy koros maitresse en titre, 
Maintenon parancsol. A rikító, tarka színeket 
rideg, monoton, sötét színek váltják föl. Madame 
de Maintenon mintegy vezeklő öltönyt hord, de 
csak fejére tesz fekete csipkét, fekete ruhát nem 
mer hordani, mert az agg király gyűlöli a mu­
landóságra emlékeztető fekete szint, mint a gyász 
jelvényét. Maga XIV. Lajos púderes parókát 
ölt, mert ez egyenlővé teszi az aggastyánt a fia­
tallal, s enyhíti az arezvonások redőit, melyeket 
élesebben kiemel a természetes hajzat. 

Holta után a regensség és Á T . Lajos kormá­
nyával beállott a kaczérok uralma (régne des 
coquettes). A kor frivolitása kifejezést nyert a 
nők ruházatán. Rikító szinek, könnyű, csillogó 
csalánszövetek, tömérdek csipke s szalag jött di­
vatba. Feltalálják a szópsóg-flastromot (les mou 
ches), mely kiemeli a bőr fehérségét, mire csak 
Angliában adnak többet, mint Francziaország­
ban. Hold, nap, csillag, üstökös-alakban vágtak 
ki fekete gummiarabicumos tafotát, s azt a ha­
lánték, szemek, szájszéle, homlok, orr és ajkak 
mellé ragasztották. E flastromok mindenikét 
máskép hivták: «la passionnée* a szem szögében, 
«la coquette* az ajkaknál, «la galante» az arcz 
közepén lévő. Egy nagyvilági nő (une femme du 
grand monde) hét vagy nyolez ily flastrom nél­
kül nem jelenhetett meg a salonokban. 

A nagy forradalom küszöbén, Mária Antoi­
nette el tetőpontját éri el a párisi divat. E kor­
ban, Dufresny szerint, «a nők csevegő madarak, 
melyek tollazatúkat napjában kétszer-háromszor 
változtatják.* S ez időtől fogva szerepel a «toi-
lette du matin* vagy «négligé galant*, a ttoi-
lette pour la promenade, — pour le spectaele, 
•— pour le souper*, a «toilette de nuit* stb. 

A XVI. század vertugadin-j&i újra feltűnnek. 
Vertugadin szóról-szóra annyi mint erónyőrző. 
Az egykorúak szerint kis nők olyanok benne 
mint a kugli, nagytermetüek mint valami öreg 
harang. 1724-ből ezt a leirását ismerem: "hal­
csont-gyűrűkkel kifeszített és fölpeczkelt vászon­
harangok, melyeket a nők szoknyájok alatt visel­
nek, s melyeknek lábaik mintegy harangütői.» Ez 
tehát a krinolin, melyet ily név alatt az 50-es 
évek végén Eugénia császárné hozott divatba. 
Nálunk mindkét időszakban nagyon kaptak rajta 

i asszonyaink, csakhogy mig ujabban a krinolin 
, megfért a 60-as években kezdett magyar női vi­

selettel: addig 1790-ben, mikor beköszöntött a 
magyar ruha, a vertugadin-t, melyet magyarul 
verdigály-n&k hivtak, félredobták. Gvadányi, 
mikor a nemes magyar dámákhoz szól, nagy 
megnyugvással emeli ki, hogy: 

Egyikének sinceen peczkes verdigályja, 

A verdigályt két oldalt dudorokkal diszítettók. 
Ez francziául bouffant, magyarán pufándli; 
mert nálunk ép ugy ismerték, mint Parisban. 
Mátyási József, mikor gúny tárgyává teszi a ná­
lunk is széltóre elterjedt franczia módit, igy ver­
sel róla: 

Még a gomb is olasz vagy f'rancz' a ruháján, 
Csak mantli, pantófii, pufándli, vanádli, 
S az ördög tudná még a többit mi nádli. 

Érdekes lesz megemlítenem, hogy az írók legna-
, gyobb ellensége is erről a ruhadarabról vette ne­

vét. «A buffán magyarul . . . dagály* — irja Cso­
konai. Innen ered a már Pázmánynál is előfor-

| dúló «dagály* szó, mely e szerint eredetileg 
fölösleges, felfujt czafrangot, üres czikornyát 

( jelent. 
E múlt századi tournure-nek, melyet Watteau 

talált föl, méltó párja a trompeuse. Miután fran­
czia földön támadt, eleve tudhatjuk, hogy hoz­
zánk is eljutott. Csokonai megénekelte: 

«Oh miket láttam én, oh miket csudáltam. 
Kivált a trompözbe ha lekukucsáltam.n 

S magyarázatul ezt veti u tána : «Ezatrompőz, 
francziául trompeuse, magyarul csali ruha, olyan 
patyolatdomb, a melyet kebleikre az olyan dá­
mák tesznek, a kiknek nincs ott mit mutatni. 
Azt tartom, helyesen! De idővel olyan fiatal és 
ép grátiák is felrakták, a kiknek van mit mu­
ta tn i : már ez nem szinte oly helyesen.* 

Ezzel ja, divat az esztelen szertelenségbe csa­
pott át. Érthetjük, hogy erős visszahatást támaszt, 
érthetjük, hogy Rousseau miért fakad ki ellene, 
s miért mondja: adjatok egy jó izlésü leánynak 
egy kevés szalagot, virágot, mousseline-t, — 

> csipke, gyémánt né lkül : s százszorta kecsesebb 
(charmante) köntöst állít ki magának, mintha 
Duchapt minden brillantját rakná magára.» 

A franczia divat mind a mellett, minden 
túlzásaival együtt, ment a maga utján, s vele 
együtt ment az egész világ. S a mint a francziák 
voltak Európa marchand-de-modes-jai: tánezmes-
terei is ők voltak. A tánezok csaknem kivétel 
nélkül népies eredetűek, s nemzetiek, melyek 
azonban csak akkor léptek ki szűk körükből, 
akkor lettek a nagy világéi, ha a franczia hozta 
divatba. 

A versailles-i udvari bálok mintegy vetemé­
nyes kertjei, plántaiskolái voltak ujabb és ujabb 
táneznemeknek. Még XIV. Lajos korában viszik 
be az udvar körébe a menuette-et, e poitou-i 

[ néptánczot, mely az udvari bálokon egész 1789-ig 
állandó vendég volt. Ez a merő komplimentekből 
álló kecses táncz olyan mint a vándor pat­
kány : gyorsan terjed, s a hol egyszer meghono-

| sul, kiszorít minden honi patkányt, minden 
nemzeti társas tánezot. Erdélyben addig a 

| hajdu-táncz, a lapoczkás, egeres (vagyis czi-
| czázó), gyártyás és süveges táncz járta. «A mi-

nevétnék híre-helye sem volt — irja Apor Péter 
i — ha eléhoztad volna, talám más azt tudta 
| volna, hogy azt kérded: ma mit ett f* A menüetté 
I tehát 1736-ban már Erdélybe is eljutott, hol 

még 1836-ban is tartotta magát, a mint Kovács 
Samunak minap megjelent Visszaemlékezéseiből 
látjuk. 

A Cotillon eredetileg szintén néptáncz. Jelen­
tésére nézve annyi, mint alsó-szoknya, a breton 
menyecskék bokorugró szoknyája. Nevét onnan 
vette, hogy mikor járták, ezt danolták: 

Ma commére, quand je danse, 
Mon cotillon va-t-il bien ? 

(Komámasszony, ha tánezolok, jól áll-e a szok­
nyám ?) 

A forradalom hozta be a feszes, méltóságos, 
ünnepélyes menüetté helyett a quadrille-t, me-

i lyet akkor contre-danse-nak, magyarul kontra-
táneznak neveztek. Ez voltakép, mint neve is 
mutatja, angol paraszt-táncz (country-dance), 

I s elfajulása ujabb időben a cancan, melyet a 
quadrille formájában s zenéjére tánczolnak. 

Nagy ünnepélyeken néha-néha előfordult a 
j polonaise, mely igen régi lengyel néptáncz. Jel-
• lemzi a rezgő séta, a forgatás és a nőcsere, mely 
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százados intézményét, már évek óta hiányzik az 
anyaintézet oszlopos támogatói sorából s önálló 
létet kezdett, bebizonyítva azt, hogy bármekkora 
legyen egy nemzet hire és dicsősége, a művészet 
nem hajlandó elismerni a nyelv és faj korlátait 
s szellemét nem szorítja semminemű külső ha­
tárok közé. 

Nem mintha akár Coquelin, akár Sarah Bern-
hardt megválásának tisztán művészi okok lettek 
volna előidézői, járulhattak azokhoz részben 
személyes jellegű momentumok is, de a kétség­
telen tanulság mindenesetre az, hogy a művészet 
szabadságát nem lehet egyes testületek szellemi 
kényszere alá helyezni, a művészi egyéniség min­
den oldalú érvényesülésének ösztönszerű joga 
elidegeníthetetlen marad, szemben az ízlés bár­
mily irányú fegyelmezettségével is. 

A két kitűnő művész közül Sarah Bernhardt 
volt az, a kit előbb ismert meg Budapest közön­
sége, hét év előtti vendégjátékai alkalmából. De 
az akkori Sarah Bernhardt egész [más repertoir-
ral, egész más művészi egyéniséggel állt előt­
tünk s mostani vendégszereplése nemcsak a 
hosszú évek utáni viszontlátás ingerével bírha­
tott a közönségre, hanem annak az újdonságnak 
ingerével is, mely őt művészi fejlődésének egy 
ujabb fázisában, sőt 3ok tekintetben ujabb irá­
nyában mutatta be. 

Mint Bachel, Sarah Bernhardt is izraelita 
szülőktől származott Parisban, még pedig — 
mért ne árulhatnék el ? — 1844 okt. 22-én, tehát 
épen most töltötte be 44. évét. De ő már gyermek­
korában kikeresztelkedett s neveltetése is na­
gyon különbözött nagy elődjéétől, ki mint gyer­
mek Lyon utczáin és kávéházaiban énekelgetve 
tengette át nélkülözésekkel teljes első ifjúságát. 
Sarah Bernhardtnak szerencséjére nem kellett 
ebben is ama lángelmü tragikai művésznőhöz 
hasonlítani; atyja elég tekintélyes ügyvéd volt, 
anyja pedig, kit tévesen tartanak némelyek 
elzászi nőnek, hollandi eredetű zsidónő. 

Első gyermekkora a versaillesi Grand Champs 

a lengyelség izgékony, szeszélyes, csapodár ter­
mészetét fejezi ki. Nálunk jól ismerték már a 
XVII. században lengyel változó név alatt. Aztán 
feledésbe merült, s csak mikor a múlt században 
az Oginsky herczeg polonaise-mutatványaitól el­
bűvölt franczia udvar újra felkapta: akkor kez­
dett nálunk is újra divatba jönni. 

A walzer igen régi tiroli és schwarzwaldinép-
táncz. Az egyház mindenkor üldözte, mert e kör-
táncz — úgymond egy rendelet -— oly gyűrű, 
melynek közepén a sátán áll, ki azért szerzé ezt 
a tánczot, hogy az ifjak egymást felhevültén, 
egymáshoz tapadva látván, egymás iránt vágyra 
gyuladjanak. Annyi bizonyos, hogy e tánczban 
simulnak legszorosabban egymáshoz a párok, — 
mondhatni amalgamizálódnak. 

Nálunk voltzeris név alatt terjedt el, de nem 
a német, hanem a franczia Trénis révén, kinek 
walzer-tánczáról megjegyezték, hogy az oly si­
mán megy, mint az olaj a csiszolt márványon. 

A galoppade, magyarul kalupáta, ma galopp, 
— a régensség őrjöngéseihez tartozik. Ez már 
nem néptáncz. Feltalálója ugyanaz, ki a táncz 
történetében arról lett nevezetessé, hogy palais-
royali orgiáiban divatba hozta azt a menuette-et, 
melyben a párok idomait még a bibliai fügefa­
levél sem takarta. — Not to be spoken of. 

(Vége köv.) 
BALLAGI ALADÁR. 

SARAH BERNHARDT. 
Sok feltűnésre és megfontolásra adhat okot 

az a körülmény, hogy a franczia színművészet­
nek két oly elsőrendű csillaga, a kik legtöbb 
fényt árasztottak arra a hivatásra, mely még egy 
rövid század előtt is ki volt zárva a társadalom 
tisztességes kenyérkeresetei sorából, Coquelin és 
Sarah Bernhardt, idegen földön futják meg 
dicsőségük hátralevő pályáját. Az a két név, a 
mely a Comédie Franchise legnagyobb büszkesé­
gét képezte, s a mely nélkül szinte elképzelhet-
lennek tartjuk ma a franczia művészetnek ezt a 
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SARAH BERNHARDT HINT «THEODORA». 

zárdában tölt el, hol nyílt esze s rendkívüli te­
hetségei hamar kitűntek s dijat díj után nyert 
•el. Tizennégy éves volt, mikor lelkében először 
kezdett megfogamzani a nagy hivatás sejtelme s 
szülei, számot vetve lelke vágyaival, 1858-ban a 
párisi konzervatóriumba adták, hol Provost és 
'Coquelin halhatatlan mestere, Sámson voltak 
tanítói. Bendkivüli tehetsége itt is hamar kitűnt, 
s 1861-ben a tragikai szerepkörből, a következő 
évben pedig a drámaiból nyert második díjat, s e 
két sikere megegyengette számára az utat a 
Theátre Francaisba, a franczia művészet nagy 
hagyományainak e szentelt csarnokába. 

De menynyi keserű csalódás, mennyi nehéz 
próbája a csüggedetlen kitartásnak, a melyen 
meg keresztül kellé mennie. Látta a nagy kü­
lönbséget, mely az oskolák könnyű és jelenték­
telen sikereit az élet nehéz és komoly feladatai­
tól elválasztja s melynek göröngyein annyi jeles 
tehetség akarata botlik meg és riad vissza a 
félúton. A tépelődés, a jövője iránti kétség, a ! 
kielégítetlen ambiczió nem egy mérgezett tövise 

szaggatta az ő lelkét is, s pályája talán bevégzet-
lenül szakad meg, ha egy Mentorra nem vezeti 
szerencsecsillaga, a kinek éleslátása fölismerte 
benne a tüneményszerű géniuszt és nagy tekin­
télyével, gazdag tapasztalataival a helyes irányba 
tudta vezetni szárnypróbálgatásait. E férfiú Sar-
cey volt, a «Temps» híres műkritikusa, neki lehet 
köszönni valóban Sarah Bernhardt fölfedezését 
ő sejtette meg benne először az isteni szikrát, 
sokkal előbb még, mint sem a közönségnek fo­
galma lett volna arról, a mivel benne bir. 

A Theatre-Francaisban első fellépése 1862-ben 
volt Iphigeniában, de kevés sikerrel még: követ­
kező fellépte a Gymnaseban pedig épen bukás­
sal volt egyértelmű, ugy hogy rá rövid időre el 
is hagyta a színpadot, s már komolyan arra lát­
szott gondolni, hogy a dicsőség annyi rózsás ál­
máról, lelke leghöbben táplált vágyairól lemond 
és szerényebb hivatás körébe szorítja féktelen 
ambiczióját. Hogy mit jelent egy művészi lélekre 
nézve az a tudat, hogy eszméi, törekvései hideg 
mellőztetésre találnak, s hogy nincs a ki megértse; 

SARAH BERNHARDT. 

SARAH BERNHARDT A «KAMÉLIÁS HÖLGY» 5-IK 
FELVONÁSÁBAN. 

SARAH BERNHARDT «TOSCA» 1-SŐ FELVONÁSÁBAN. SARAH BERNHARDT «TOSCA» 4-IK FELVONÁSÁBAN. 
Scarpia holtteste fölött. 

SARAH BERNHARDT «HERNANI» 3-IK FELVONÁSÁBAN. 
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hogy mit érezhet, ha eljön a kétség egy percze, 
mely egész önbizalmát megrendíti s egy elté­
vesztett életpálya és annyi megfeszített munka 
és fáradság hiábavalóságának marczangoló vád­
ját sújtja szivéhez: a magány óráinak e kínzó 
gyötrelmeit csak a hivatásszerű művész képes 
egészen átérteni. De Sarah Bernhardt nem lett 
volna igaz művészi temperamentum, ha a siker­
telenség első évei föl nem ébresztették volna 
benne azt az ösztönt, mely azóta benne életelvvé 
magasult, a minek ajtajára alkalmazott jelmon­
datában is kifejezést adott: «Quand mérne!» 
(Csak azért is.) 

A géniusz hányattatásának hosszú tanévei 
után, mely alatt időközben még a Porte-Saint 
Martin színháznál próbált szerencsét a «Biche 
aux Bois» czimű nagy kiállitásos darabban 
1866-ban mint Desirée herczegnő s alkalmilag 
még kisebb szerepekben alázta meg el nem is­
mert tehetségét — végre egy nap beállított az 
Odeon igazgatójához, Duquesnelhez s lakoniku­
san csak ennyit mondott: 

— «Mindenünnen kicsaptak; de tegyen pró­
bát velem. Biztosítom, hogy lakik itt valami.* 
És szivére mutatott. 

Duquesnel szerencsés sugallatra hallgatott, 
mikor elhatározta, hogy próbát tesz a nagy ön-
bizalmu színésznővel, s nem zárta el útját; 
Sylvia szerepét bízta rá legelőször a «Jeu de 
l'amour et du hasard»-ban. De első nagyobb si­
kere méginkább Dumas «Kean»-jétől számít­
ható. Szerencsétlenségre közbejött a franczia-
porosz háború s a fegyverek zöreje közt elhall­
gattak a múzsák s Sarah Bernhardt a színpad 
babérait felcserélte a sebesült-ápolónő zajtala­
nabb, de abban az időben jótékonyabb hiva­
tásával. 

Mikor a háború véres hullámai lezajlottak, 
lassanként feltűnni kezdő tehetsége, párosulva 
Sarcey hatalmas és önzetlen támogatásával, má­
sodízben nyitotta meg Sarah Bernhardtnak az 
utat a Theátre Francais deszkáira. De «Belle-
isle kisasszony »-ban még annyüa elhomályosí­
totta játékát Delaunay uj alkotása Richelieu 
herczeg szerepében, hogy annak hatása mellett 
nem bírt kellőleg érvényesülni. De nemsokára, 
1878 tavaszán, Hugó Viktor «Ruy Blas»-a, 
melyben a királynét játszotta, meghozta számára 
az első döntő és csalhatatlan sikert is, azt a 
külső sikert, melyet a közönség egyértelmű tet­
szése szentesít. Bég táplált álma megvalósult. 
Lehet, hogy nem volt ez sem magas művészet 
az aesthetika szigorú szabványai szerint; hisz 
nem görög tragédiában játszott; de a maga ne­
mében oly páratlan genre-alak volt, a minőt 
csak láttak valaha. «ElIe se joue elle-méme» — 
h angzott szájról-szájra,—«maga-magát játszsza.» 
Mozdulatainak epedő, kigyószerű kecse, me­
rengve révedező tekintete, dallamos hangja, az 
a voix d'or, melynek arany csengésébe nem ve­
gyült semmi durvább érez, egész játékának meg­
lepő nyugalma és méltósága, mindez valóban 
beváltani látszott Sarcey reményeit, ki egyedül 
jósolta meg Sarah Bernhardt nagy jövőjét, s a 
ki nem is habozott a «Temps» másnapi tárczájá-
ban kifejezni büszkeségét és örömét a felett, 
hogy neki is része volt abban a diadalban, mely 
Moliére házának és a közönségnek ily erőt szer­
zett meg. 

Sarah Bernhardt ez estétőlfogva a franezia szín­
pad első tragikai művésznője lett s a fényes szer­
ződés, melylyel öt a Theátre Francaise tagjai 
sorába fűzte, több mint egy évtizeden át tette 
nevét elválhatlanná a világ ez elsőrangú müin-
tézete életétől, mint Racine nagy alakjainak 
klaszikus ábrázolójáét. A budapesti színházi kö­
zönség a korábbi évekből ismeri már hasonlít-
hatlan Phaedráját s alakításának azt a megra­
gadó erejű mozzanatát, midőn a második fel­
vonásban megvallja szerelmét Hippolyte-nak, 
s leoldva tőrét övéről, kéri, hogy ölje meg őt. De 
Sarah Bernhardt művészi irányát épen nem me­
rítették ki a franezia klassziczizmus drámairo­
dalmi termékei; egész hajlama és egyénisége a 
modern élet és társadalom realizmusának, a bo­
nyolult psychologiai problémáknak arra a terére 
vonzotta, melynek alapján az ujabb franezia 
drámairodalom élettani iskolája áll; Dumas 
• Idegen nő»-jenek mrs. Clarksonában, Coppée 
«Le Passantx-jának Zanettojá-ban lépte át azt 
a Rubikont, melynek útja mai repertoirjára, a 
Toscákra, Fedorákra, Kaméliás hölgyekre ve­
zetett. 

Ez az irány művészi fejlődésében fontos for­
dulatot képvisel, s épen legelső bálványozói, 

köztük Sarcey részéről akadtak leghevesebb el­
lenzői. De tudni kell, hogy Sarcey még a nagy 
század repertoirejának, a klasszikus dráma ha­
gyományainak dogmatikusa. Ez a körülmény 
semmit sem von le a nagy franezia müitész ér­
demeiből, de elég arra, hogy némi elfogultságot 
lehessen belőle kimagyarázni a modern dráma 
iránt, a minek egy idegen közönség kevésbbé 
osztozhatik szempontjaiban, mert ennek érzékét 
a Racine és Corneille-féle nagy styl uránt tisztán 
csak széptani elvek határozzák meg s nem egy­
szersmind az a nagy nemzeti kegyelet, melynek 
hagyományát a franezia nemzet szószékben, 
színpadon, oskolákban őrzi és ápolja. Innen az, 
hogy Sarcey már rövid két óv múlva arra a saját 
szempontjából mindenesetre jogosult föltevésre 
volt kénytelen jutni, hogy egykori bálványának 
lábai agyagból vannak, hogy hiányzik benne az 
igaz művészet vallása, s hogy az exezentrikus 
elem túlnyomóvá kezd válni játékában. De ha 
mindebből hanyatlásra engedett következtetni 
Sarcey, talán meg kellett volna fontolnia előbb, 
hogy egy oly szabású művészi egyéniség, mint 
Sarah Bernhardt, bizonyos mértékben saját tör­
vényei alatt áll, saját inspirácziójának felelős, 
és hogy mielőtt művészete ujabb iránya felett 
egy rideg elmélet szempontjából kritikai pálczát 
törhetnénk, előbb a kor egész erkölcsi világnéz-
letét és eszmekörét meg kellene tagadnunk, s 
ezzel a drámai művészet legsarkalatosabb vo­
nását, a kor eszméinek hü és való visszatükrö-
zését, az örök emberi egyénített képét kellene 
a modern színmű tényezői sorából kiküszöböl­
nünk. 

Eármelyik részen legyen is az igazság, tény, 
hogy a franezia műbirálatnak az az iskolája, 
mely Sarceyt ismerte mesteréül s maga Sarcey 
ismételten kemény szavakban mutattak rá azokra 
a hibákra, melyek a kitűnő művésznő művésze­
tét szerintök tévesztett irányba sodorták; tetézték 
ezt a lelkiismeretlenség, a közönség iránti tiszte­
letlenség vádjával; szemére hányták modorossá-
gait, a gyarló dikeziót, a beszéd és a taglejtés 
közötti összhang feltűnő hiányát. Sarah Bern­
hardt előttük Rachel magaslatáról egyszerre egy 
«tragédienne du Boulevard» színvonalára sü­
ly edt alá, egy «kiviteli czikké» lett, kinek egykor 
annyira dicsért orgánumát is tönkretették a 
Sardou és más «pantomimikusok» által rápa­
rancsolt gimnasztikai gyakorlatok és testkinzá-
sok, oly szerepekben, mint Fedora vagy Theo-
dora. 

Nem szükség mondanunk, hogy ez a felfogás 
Sarah Bernhardt színészi egyéniségének kissé 
egyoldalú méltatásából ered, habár másfelől az 
is kétségtelen, hogy sok és lényeges fogyatkozá­
sára vet, bizonyára túlságosan éles, világot. A 
nézőt, ki a hírneves franezia művésznő játéká­
ban először gyönyörködik, nem egy csalódás 
érzete lepi meg kezdetben, s a leglényegesebb 
csalódás az, melyet külső megjelenése ébreszt-
Alakjának annyi élezre alkalmul szolgált mese­
szerű karcsúsága ugyan hamar túlhajtott mende­
mondának bizonyul, de termetének épen nem 
szép arányai semmiesetre sem alkalmasakarra, 
hogy játéka természetes kellemét emeljék. Ha­
nem e teljességgel nem kifogástalan termeten 
aztán oly fej ül, mely mindent helyre pótol. 
Gyönyörű tojásdad arcz, határozott és mégis 
lágy körvonalakkal, erős akaratra valló áll és 
orr és finom szemöldöktől ivezett nagy sötétkék 
szemek, melyek életet tükröznek vissza. Tömött, 
vöröses haj hull alá homlokába, s arcza azt a 
gyöngéd, átlátszó, életteljes bőrt mutatja, mely 
a tulszőke nőknek sajátja; szája, kissé rövid felső 
ajakával, bájos szivformábanmutatja a fogakat; 
vonásainak szellemdus kifejezése visszaragyogja 
sugarát fogyatékos alakjára is, melynek csoda-
szerüen hajlékony ós simulékony ruganyossága 
amúgy is kész eszköze a legellentétesebb drámai 
hatásoknak. 

De a mi művészetének legbecsesebb anyaga, 
az a rendkívül kifejező orgánum, mely a legszebb 
alt fekvést csengő sopránnal párosítja, s édes és 
behízelgő s bármily moduláczióra képes és hang-
dus az érzelmek kifejezésében, most a legmele­
gebb bensőségtől reszketve, majd a pajzán cse­
vegés húrját ütve meg. Ez a hang majdnem 
zeneüeg iskolázottnak mondható, annyira biztos 
és változatos hangfekvésében, annyira határo­
zott hangközökben mozgó, hogy beszéde emelke­
dését és leszállását majdnem hangjegyekkel le­
hetne leírni. A mellett bámulatos gazdagsága 
felett rendelkezik a természeti hangoknak me­
lyeket meglepő virtuozitással alkalmaz minde­

nütt, a hol a szenvedélyek tuláradása, vagy 
ösztönélet önkénytelen kitörései szétzúzzák 
artikulált beszéd formáját. Es mégis, e rittZ 

művészetnek is van határa, és pedig ott a hí 
a magas hang-effektusokkal kellene dolgozni ° 
hol Sarah Bernhardt hangja megtagadja a szol* 
gálatot. Ep ezért Sarah Bernhardt a szó szór 
értelmében inkább lyrai tehetség, a legmagasabb 
tragikai hatások kivül esnek fizikai eszköz 
körén. 

S még egyet nem szabad felednünk; hogy 
Sarah Bernhardt művészi nagyságának egvií-
alapfeltétele, mondhatni leghatalmasabb emel-
tyüje szellemi sokoldalúsága. Eszméit, gondo­
latait nem köti csupán a színpad efemer alko­
tásaihoz, de megírja, megfesti, kőbe vési. S mint 
előadó művésznő is a festészettel való foglal-
kozástól kölcsönzi szinei melegét, gazdagságát 
s a szobrászat ismeretétől ábrázolásai plaszti-
czitását. De bár mindegyik téren alkotott szá­
mottevőt, illetékes egyének ítélete szerint, a 
melylyel saját véleménye is egybehangzik, mint 
szobrásznőt illeti elsőség a festőnő felett. Szép 
márvány-csoportozata, a «Vihar után» (Aprés 
la tempőte») az 1876-diki Salonban keltett méltó 
feltűnést, s két évvel később ugyanott állította 
ki Girardin Emil mellszobrát. Ezeken kivül 
Busnach, és Henry Lapommeraye barátai mel-
szobraival adta még kétségtelen jelét hivatott-
ságának, a híres porosz-gyűlölő Hoff szobrával pe­
dig lángoló honleányságának. Idevágó művei még 
elhalt nővérének egy mellszobra s egy carrarai 
márványból vésett Ophelia, a mint virágokkal 
koszoruzottan emelkedik ki a habokból. Egy 
bronz tintatartó pedig különös szeszélyének kö­
szönheti létrejöttét; a művésznő arezvonását 
tünteti föl spbynx-testen, groteszk, de megkapó 
feldolgozásban. Ujabban magyar barátnőjének, 
Némethy kisasszonynak, ki «Jean de Néthy»név 
alatt szokott írni, mellszobrát is elkészítette. 

Mint írónőnek első kísérlete a nyilvánosság 
terén egy 4 felvonásos színmű volt: ;<L'epingle 
d'or» («Az aranytű*) czimen, de sohasem ke­
rült előadásra s a sajtó sem vett róla tudomást. 
Annál nagyobb zajt csapott 1878-ban megjelent 
humoros pamfletje: «Dans les nuages» («A fel­
hők között»), melyben könnyed tollal vázolja a 
Giffard léggömbjén tett számos légi utazásai 
egyikén nyert benyomásait. Majd mint a Paris­
ban megjelenő «Globe» czimü lap mükritikusa 
tett néhány kétes eredményű kísérletet. Egy 
másik próbálkozása azonban, az a nagy feltűnést 
keltett pasquill, mely a Marié Colombier párisi 
színésznővel való összekoezczanásának volt ki­
folyása, nem tarthat számot komoly irodalmi 
számbavételre. 1888 márcziusában ismét az 
Odeonban került színre «Aveu» (vallomás) czimü 
darabja, melyben Mounet játszta a főszerepet s 
elég szép sikert aratott. 

Ily lázas munkakifejtés mellett elképzelhető, 
hogy Sarah Bernhardt tevékenysége nem ismer 
pihenést. Naponta 16 órát dolgozik; korán szo­
kott kelni s mindenekelőtt vagy kikocsizik, vagy 
pedig atelierjét keresi föl, hol kaczér fiu-ruhát 
ölt fehér flanellből. Szerepeit az éj magányos 
csöndjében, egyetlen csontváz kísérteties társasá­
gában tanulja. Nem mindennapi emlékező te­
hetséggel bir s ezért gyorsan tanulja be szerepeit, 
de viszont hamar is feledi. 

Nem tartjuk feladatunknak mindazokra az 
exezentrikus különezségekre kiterjeszkedni, me­
lyek Sarah Bernhardt életmódját jellemzik és 
közszájon forognak. A színpadon kivül a mű­
vésznő nem oly magas mint a színpadon, de 
arcza és egész lénye napvilágnál sem veszít 
semmit abból a sajátságos bájból, melylyel a 
színpadon minden szivet egy csapásra meghódít. 
Gyorsan ós élénken cseveg, szellemes éllel es 
eredeti fordulatokkal fűszerezve társalgását s az 
életben is csak oly természetes ós ugyanaz a 
közvetlenség jellemzi, mint a színpadon; tartása 
és mozdulatai ép olyan kellemesek. 
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Legalább is hét- vagy nyolezszázan lehettek. 
Alacsony termetűek, de izmosak, hajlékonyak és 
ügyesek voltak, óriási ugrásokat tudtak véghez 
vinni és ugráltak is a kikötő nyugati oldalán 
tornyosuló hegyek mögé leáldozó nap utolsó su­
garainak fényénél. A vöröses napkorong nemso­
kára eltűnt és sötétség kezdett borulni a tenger­
öbölre, a melyet Sanorra és Ronda és a sivár 
Cuervo vidék távoli hegylánczai környeznek. 

Egyszerre az egész csapat mozdulatlanná lett. 
A főnöke megjelent ama hegynyergen, a mely 
egy sovány szamár hátához hasonlít és a hegy 
taraját képezi. Ama katonai őrhelyről, a mely az 
óriási szikla legvégső csúcsán van, semmit se le­
hetett látni abból, a mi a fák alatt történt. 

— Szriszsz! . . . Szriszsz! — hangzott a főnök 
ajkairól, a melyeknek összecsucsorított mivolta 
rendkívül élessé tette a füttyöt. 

— Szriszsz! . . . Szriszsz! — ismétlé a csapat 
bámulatos egyértelműséggel. 

Furcsa egy teremtés volt ez a főnök, magas 
termetével, majombőrből készült öltözékével, a 
melynek a szőre kifelé volt fordítva, bozontos 
hajával, rövid, tarlószerü szakálával és meztelen 
lábaival, a melyeknek a talpa olyan kemény volt, 
mint a ló patája. 

Felemelte a jobb karját és a hegy alsó gerin-
cze felé mutatott. Azonnal valamennyien utá­
nozták e taglejtését, katonás, vagy talán inkább 
mondhatnók, gépies egyöntetűséggel, mint a ma­
rionettek, amelyeket egy és ugyanaz a rugó 
mozgat. A főnök lebocsátotta a karját. Ok is le-
bocsátották a karjukat. A főnök egy erős botot 
ragadott a kezébe és azt megcsóválta a levegőben. 
Ok is megcsóválták a botjaikat épen ugy, a mint 
a főnök tette. 

Végre a főnök megfordult, leguggolt a fűbe és 
tova mászott a fák közt. A csapat szintén mászva 
ment utána. 

Nem került tiz perezbe, mig lementek az eső 
által részben elmosott hegyi ösvényeken, a nél­
kül, hogy egyetlen kavics legurulása elárulta 
volna az előnyomuló tömeg jelenlétét. 

A főnök egy negyed óra múlva megállt. Vala­
mennyien megálltak, mintha ott, a helyszínén, 
kővé meredtek volna. 

Alattuk, mintegy kétszáz méternyire, a város 
terült el a tenger partján. Számos gyertya- és 
lámpafény világítá meg a mólók, az utczák, a 
nyaralók és a kaszárnyák egymás közé vegyült 
csoportjait. A városon tul a horgonyaikon 
nyugvó hadi és kereskedelmi hajók és pontonok 
fáklyáit és lámpáit tükrözte vissza a csöndes 
Vlzek tükre. Az «európai csúcs» legvégén a vi­
lágító torony vetette fénysugarát a tengerszo­
rosra. 

E pillanatban ágyuszó dördült el, a First gun 
fire, a parti ütegek egyikéből. Erre azonnal fel­
hangzott a dob- és sípszó is. 
, A takarodó ideje volt, a melyen tul semmiféle 
Megennék se szabad a városban járkálnia, kivé­
d ő valamelyik helyőrségbeli tiszt kíséretében. A 
hajók legénységének is a fedélzeten kell lennie 
kapuzárás előtt. Az őrjáratok negyedóránkint 

czirkáltak és bekísérték az elkésetteket ós az 
ittasokat. Aztán elcsöndesült minden. 

Mac Kackmale tábornok alhatott akár mind a 
két fülén. 

Ugy látszott, hogy Angolországnak ez éjjel 
még nem kellett féltenie a gibraltári szikláját. 

II. 
Mindenki ismeri névről vagy leírásból ezt a 

négyszázhuszonöt méternyi magas óriási sziklát, 
a melynek szélessége a tövénél ezerkétszáz-
negyvenöt méter és hosszúsága négyezerhárom­
száz méter. Hasonlít némileg egy fekvő orosz­
lánhoz, a mely fejét Spanyolország felé fordítja 
és farkát a tengerben áztatja. Az arcza a fogait 
is vicsorítja, a mennyiben kétszáz ágyú torka 
kandikál ki a sziklahasadékokból. A vén oroszlán 
keményen harapdálna, ha boszantanák. Angol-
ország erős állást is foglalt itt, épp ugy mint 
Perinben, Adenben, Máltán, Poulo-Pinangon, 
Hongkongban, megannyi sziklákon, a melyeket 
a mechanika fejlődésével valamikor megannyi 
várakká fog átalakítani, a melyek a saját tenge­
lyük körül forgathatók lesznek. 

Addig is Gibraltár biztosítja az egyesült ki­
rályság számára az uralmat a tizennyolez kilo-

j méternyi szélességű tengerszoroson, a melyet 
| Herkules sulyokja nyitott meg Abila és Calpe 
I közt, a Közép-tenger legmélyebb vizeiben. 

Vájjon a spanyolok lemondtak- e félszigetük e 
| részecskéjének visszavételéről? Kétségkívül le-
I mondtak, mert ugy a tenger, mint a szárazföld 
! felől bevehetetlennek látszik. 

Mindazonáltal létezett valaki, a kit az a gon-
i dolat gyötört, hogy visszahódítsa a bevehetetlen 
| sziklát. Ez a valaki pedig a csapat főnöke — egy 

bizarr, sőt mondhatnók bolondos lény volt. Ez 
a hidalgó a Gil Braltar nevet viselte és kétség­
kívül azt hitte, hogy a neve mintegy hivatásává 
tette ezt a hazafias hódítást. Az elméje nem bírt 

i erőt venni ezen a gondolaton és a helye inkább 
a tébolydában lett volna. Jól ismerték őt. Mind-

í azonáltal tiz év óta nem tudták, mi lett belőle. 
Talán szerteszét barangolt a vüágban. De volta­
képen egy órára se távozott el a szülőföldéről. 

I Valóságos troglodyta életet folytatott az erdők­
ben, a sziklaüregekben, és főleg a San-Miguelről 
nevezett hozzáférhétlen barlangokban, a melyek 
állítólag a tengerrel közlekednek. Mindenki holt­
nak hitte. Pedig hát élt, de csak a vademberek 
módja szerint, a kik az emberi elméből kivet­
kőzve, csupán az állatiasság ösztöneinek enge­
delmeskednek. 

III. 
Mac Kackmale tábornok mélyen aludt mind 

a ket fülén, a melyek a rendesnél jóval hosszab­
bak voltak. Szerfelett hosszú karjaival, gömbölyű 
szemeivel, a melyek tömött szemöldökei alól 
pislogtak elő, durva sörtés szakálával, torz ar-
czával, majomszerü taglejtéseivel, rendkívül ki­
fejlett előnyuló állkapcsájával, valóban kiválóan 
rut volt — még egy angol tábornokhoz képest 
is. Valóságos majomnak lehetett mondani, ám­
bár tagadhatatlanul kitűnő katona volt. 

Igen! mélyen aludt, kényelmes lakásában, a 
Main-streetben, abban a tekervényes utczában, 
a mely a vizi kaputól elnyúlik az Alameda ka­
puig. Talán éppen arról álmodott, hogy Angol­
ország a hatalmába kerítette Egyiptomot, Tö­
rökországot, a Német-alföldet, Afghanistánt, a 
Szudánt, a boerok földjét, szóval a földgolyó va­
lamennyi pontját tetszése szerint: ilyen álmai le­
hettek éppen abban a pillanatban, mikor Anglia 
abban a veszélyben forgott, hogy Gibraltárt el­
veszítse. 

A szobája ajtaja hirtelen kinyüt. 
— Mi baj ? — kérdé Mac Kackmale tábornok 

egyszerre felülvén az ágyában. 
— Tábornok ur, — feleié egy hadsegéd, a ki 

ugy rontott be, mint egy bomba. — A várost 
ellepték,.. 

— A spanyolok? 
— Valószínűleg! 
— Vakmerősködtek volna ? . . . 
A tábornok be se fejezte a mondatot. Felkelt, 

ledobta a kendőt, a melylyel a feje be volt kötve, 
belebujt a nadrágjába, felölté az egyenruháját, 
beleugrott a csizmáiba, feltette a kalapját, felkö­
tötte a kardját és igy szólt: 

— Miféle zaj az, a melyet hallok? 
— A szikladarabok robaja, a melyek ugy hul­

lanak a városra, mint a zápor. 
— Sokan vannak azok a gazemberek ? 
— Kétségkívül. 
— Bizonyára az összes tengerparti banditák 

egyesültek a támadásra: a rondái dugárusok, a 
san-roquei halászok, a menekültek, a kiktől a 
faluk hemzsegnek... 

— Valóban, ilyesmitől lehet tartani, tábor­
nok ur. 

— Értesítették a kormányzót ? 
— Nem ! lehetetlen eljutni nyaralójához az 

európai csúcson. A kapuk el vannak vágva, az 
utczákat ellepték a támadók. 

— Hát a vizi kapu melletti kaszárnya ? 
— Oda se lehet eljutni. A tüzérek is ostrom­

zár alatt vannak a laktanyájukban. 
— Hány emberünk van itt? 
— Mintegy húsz, tábornok ur, a 3-ik gyalog­

ezredből. Ezeknek még sikerült megmene­
külniük. 

— Szent Dunstanre esküszöm, — kiáltá Mac 
Kackmale tábornok, — hogy ezek a narancsáru­
sok rabolják el Gibraltárt Angolországtól, az nem 
fog megtörténni! Nem ! . . . az nem fog megtör­
ténni ! 

E pillanatban egy bizarr külsejű lény rohant 
be az ajtón és a tábornok vállára ugrott. 

IV. 
— Add meg magad! — kiáltá durva hangon, 

a mely inkább állati bömböléshez, mint emberi 
hanghoz hasonlított. 

Néhány ember, a kik a hadsegéd segítségére 
siettek, épen ezen emberre akart rohanni. De e 
perezben ráismertek. 

•— Gil Braltar! — kiálták mindnyájan. 
Csakugyan ő volt, a hidalgó, a kire senki se 

gondolt hosszú idők óta, a San Miguel barlangok 
vadembere! 

— Add meg magadat! — orditá. 
— Soha! — feleié Mac Kackmale tábornok. 
Gil Braltar abban a pillanatban, mikor a ka­

tonák körülvették, egy éles és hosszú «szriszsz »-
et füttyentett. 

A tábornok házának udvarát, majd magát 
a lakást is egyszerre ellepte a támadó tömeg. 

Ki hinné! a tömeg csupa majmokból állt. Sok 
százan voltak. Vájjon azért jöttek-e, hogy vissza­
hódítsák az angoloktól a sziklát, a melynek ők a 
valódi tulajdonosai, ezt a hegyet, a melyet sok­
kal előbb foglaltak el a spanyoloknál, sokkal 
előbb, mintsem Cromwellnek eszébe jutott, hogy 
azt megszerezze Nagy-Bríttania számára? Ugy 
van ! azt akarták! Es a számuknál fogva félel­
mesek voltak e farkatlan majmok, a kikkel csak 
ama feltétel alatt lehetett jó barátságban élni, 
ha az ember eltűrte apró tolvajlásaikat; ezen 
értelmes és merész lények, a kiket háborgatni 
mindenki őrizkedik, mert ugy szokták magukat 
megbőszülni, — a mint ez több ízben tör­
tént, — hogy óriási szikladarabokat hengeríte­
nek alá a városra. 

És most e majmok egy bolond ember ka­
tonáivá lettek, a ki ép oly vad volt, mint ők; 
Gü Braltar parancsára hallgattak, a kit jól 
ismertek, ki épp oly szabad életet élt, mint 
ők maguk és ezen elmajmosodott Teli Vilmos 



768 VASÁBNAPI CJJSÁG. 47. SZÁM. 1888. x x x ^ t ^ , ^ 

egész élete ezen egyetlen gondolat körül köz­
pontosult : elűzni az idegeneket a spanyol terü­
letről ! 

Mily szégyen volna az egyesült királyságra, 
ha a merénylet sikerülne; ha az angolokat, a hin­
duk, az abyssinaiak, a tasmaniak, ausztráliak, 
a hottentották legyőzőit egyszerű majmok le­
győznék ! 

Ha ez a katasztrófa bekövetkeznék, Mac 
Kackmale tábornoknak nem maradna egyéb 
hátra, mint magát főbelőni. Ilyen meggyalázta-
tást az ember nem élhet túl. 

Mielőtt azonban a főnökük fütyülésére egybe-
sereglett majmok a szobát ellephették, néhány 
katona Gil Braltárra rohant. A rendkívüli erejű 
őrjöngő ember ellenszegült és csak nagy bajjal 
sikerült öt leteperni. A küzdelemben letépték 
róla a majombőrt és most megkötözve, betömött 
szájjal, csaknem meztelenül ott guggolt a szoba 
szegletében. Nem birt se beszélni, se mozdulni. 
Néhány pillanat múlva Mac Kackmale tábor­
nok kirohant a házból, el levén szánva győzni 
vagy meghalni, a mint a hadvezérek mondani 
szokták. 

De künn nem kevésbbé nagy volt a veszély. 
Igaz, hogy néhány katonának sikerült egybegyül-

pun tűi rézsut átvágtak a parkon és felfelé in­
dultak a hegy lejtőin. 

Egy óra múlva egyetlenegy se maradt Gibral­
tárban a város ostromlói közül. 

De vájjon mi történt? 
Csakhamar megtudták, mihelyt Mac Kackmale 

tábornok megjelent a park végén. 
Ö maga volt az, a ki átvette Gil Braltar sze­

repét és miután a fogoly majombőrébe burkolta 
volna magát, a csapat visszavonulását vezényelte. 
Ez a derék ember annyira hasonlított a majmok­
hoz, hogy magukat a majmokat is tévedésbe 
ejtette. A megjelenése magában is elég volt ah­
hoz, hogy az egész csapat utána menjen. 

Ezt a geniális ötletet az angol kormány meg is 
jutalmazta azzal, hogy a Szent-György-rend ke­
resztjével díszítette fel a tábornokot. 

A mi Gil Braltárt illeti, az egyesült királyság 
kormánya átengedte őt készpénzért egy vállalko­
zónak, a ki körülhordozza az ó- és az újvilág váro­
saiban és nagy jövedelmet huz belőle. Sőt a ravasz 
vállalkozó némelykor azt engedi sejteni, hogy 
nem is a San-Miguel barlangok vademberét 
mutogatja, hanem magát Mac Kackmale tábor­
nokot. 

Mindazonáltal e kaland jó leczke volt Ő britt 

EGYVELEG. 
* Az aphasiában szenvedők nem képesek gond 

lataikat szavakban kifejezni, még ha beszélő szervi-
ép is s fogalmaik tiszták. A betegség oka a bal na 
agy harmadik homlok-kanyarulatának megbetei 
dése. Jellemző azonban, hogy az ily betegek énekf'6' 
képességüket nem vesztik el s bármily, előttük 
mert dallamot szavakkal együtt képesek elénekelik 
ha az első hangokat kimondják előttük. Nevezete1' 
továbbá, hogy az ilyenek az indulatszókat könnyeb8 

ben mondhatják ki, mint közönséges társalgási'sza­
vakat. Mindebből az tűnik ki. hogy a zenei képze­
tek kifejezési képessége független a szóképzetekétői 
s valószínűleg még a számokra emlékezés is ram 
képességtől függ. 

* Léghajó-versenyeket gyakran rendeznek most 
Parisban a Tuileriák kertjében és a vidéken. A W-
utóbbi versenyekben rendesen Godard ismert léi-
hajós győzött, kinek illetékes birálók Ítélete szerint 
bizonyos fokig már sikerült is léghajóját a széláram­
lat ellenében kormányozni. Egy-egy nap átlag 8—10-
léghajó versenyez, de mindeddig nem történt sze­
rencsétlenség. 

* Csigák utazása. Willen Victor franczia tudós 
észrevette, hogy az édesvízi csigák a mocsárok felü­
letén úszni tudnak; e czélból a mocsárviz tetején 
képződött hártyát használják fel, melyet saját vála­
dékuk megerősít, ugy hogy utánuk meglehetős szé-

FELFELÉ INDULTAK A HEGY-LEJTŐN. «ADD MEG MAGAD ! » KIÁLTÁ. 
G I L BRALTAR. 

nie a vízi kapunál es ezek el is indultak a tá­
bornok lakása felé. A Main-Btreetben és a főté­
ren néhány lövés dördült el. Mindazonáltal a 
majmok oly nagy számmal voltak, hogy a gib­
raltári helyőrség nemsokára kényszerülve lát­
hatta magát tágítani. Es ha a spanyolok a maj­
mokkal egyesülnek, .akkor az erődökben és az 
ütegeknél egy ember se marad, a ki azokat vé­
delmezze és az angolok, a kik ezt a sziklát be 
vehetienné tették, nem lesznek többé képesek 
azt visszafoglalni 

De egyszerre váratlan fordulat következett be. 
Az udvart megvilágító fáklyák fényénél látni 

lehetett, a mint a majmok visszavonultak. A csa­
patok élén a vezér ment, a botját csóválva. Va­
lamennyien utánozták lábainak és karjainak 
mozdulatait és mentek utána. 

Vájjon Gil Braltárnak sikerült-e megszaba­
dulnia a kötelékeiből és kimenekülnie a szo­
bából, a melyben őrizték'? Ez iránt többé nem 
lehetett kétség. De vájjon hová fog most menni ? 
Talán az európai csúcs felé, hogy megtámadja 
a kormányzó nyaralóját és a kormányzót is 
megadásra szóhtja fel, mint a tábornokkal 
tette? 

Nem; a tébolyodott ember ós csapata végig 
mentek lefelé a Main-streeten. Az Alameda ka-

Felsége kormányára nézve, a mely megértette 
belőle, hogy Gibraltárt ha nem is az emberek, 
de a majmok bevehetik. A praktikus Angolország 
el is határozta, hogy ezentúl mindig a legrutabb 
tábornokait fogja oda küldeni, hogy a majmok 
még egyszer tévedésbe eshessenek. 

Ez a rendszabály valószínűleg örökre biztosí­
tani fogja Angolország számára Gibraltár bir­
tokát. 

les nyálkaszalag marad, melyet felismerhetünk, ha 
lycopodium-magot szórunk a viz felületére, a mely 
magvak itt a hártyán egyenlően oszlanak meg. Oly 
vizben, hol hártya nincs, a csiga nem tud előre 
menni. 

A növény-virágzás szabályozását találta fel a 
müncheni botanikus kert egyik felügyelője s ezt 
akkép eszközli, hogy a növények téli álmát mester­
séges utón meghosszabbítja. Hy módon sikerült 
gyöngyvirágot, indiai azabákit, nárczist ősszel elő­
állítania és pedig ugy, hogy azok illata és virága mit 
sem vesztett. 

* Valóságos légi csata volt ez év őszén Tirnova 
mellett a Jantre-hegység körül, mint az ottani kor­
mányzó a bolgár hatóságoknak hivatalosan jelen­
tette. A csatában, melyet tömérdek ember nézett, 
közel 200 sas és 300 gólya vett részt, egy óráig tar­
tott s mindkét fél részéről összesen közel 200 madár 
hullott le a földre. A csata után mindkét fél ellen­
kező irányban vonult vissza, de lehet, hogy más he­
lyen ismét folytatták a küzdelmet. 

* Pompeji Amerikában. Arizona államban a Zn-
rik földjén, mintegy kétszáz angol mérföldnyire a 
kaliforniai öböltől, egy város romjait találtak meg, 
mely ősidőkben földrengés által ment tönkre. Cnt; 
hing hires tudós már 3 mérföld területet ásatott ki, 
egész utczasorokat fedezett fel, még csatom 
tot s egyes csontvázakat is talált. 
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VALENTINY CZIGÁNY-KÉPEI 
A "Magyar rnűvészekn czimü diszmüböl. 

A czigányokkal versben és prózában sürün 
találkozunk irodalmunkban. A népszínművek 
fölvitték a színpadra is. A festők szintén elő­
szeretettel fordultak a kóbor faj felé, mely csak­
ugyan elég festeni valót tud nyújtani. Alig van 
festőnk, ki czigányt ne festett volna. Egy derék 
művészünk, Valentiny János pedig specziális 
tanulmánya tárgyává tette a czigányokat s le­
festette és festi folyvást tarka és viszontagságos 
életüket, faji sajátságaikat, nagy előszeretettel és 
művészi sikerrel. Falusi életökben tanulmá­
nyozta a czigányokat, hiven, ellesvén jellemző 
sajátságaikat. 

Valentiny érdekes ezigány-képeiből hármat 
mutatunk itt be a Hornyánszky Viktor magyar 
t, akadémiai könyvárus által kiadott «Magyar 
Művészek» czimü diszvállalat után, melynek 
legújabb füzetei Valentiny Jánosnak vannak szen­
telve, ki mint génre- és tájfestő kiválóbb művé­
szeink közé tartozik. 

A«Zeneiskola "jellemzés tekintetében egyik leg­
jobb műve Valentinynek. Egész csapat czigányt 
vezet elénk. A faluvégi vityilló lomos szobájában 
gyülekeztek össze, hogy betanulják a legújabb 
•nótát. Apraja nagyja, mesterségének gyakorlá-

négyszögü nagy erősség, mely megérdemli a fá­
radságot, hogy felmászszunk keleti felén egyen­
getett utján. 

A tetőn három nagy vastag oszlop, s a vár­
épületen egy kiugró bástyarom és kapu mutatja 
a leeresztő híd helyét. Amott néhány, a földből 
alig kilátszó beesett kerek torony jelzi a sánczok 
s a második udvar határát. Ezen belül a nagy 
várudvarba lépünk, melynek négy szegletbás­
tyája és nyugati oldalán kerek őrtornya van. 
A várból, mint látszik, sok bedőlt, leromboló-
dott, hisz a környékbeli lakosság mindig hordta 
köveit házépítésre — de a mi megmaradt, álta­
lában még jól összeáll. Egy-egy oldali hossza 
mintegy 50 méter és még megvan mind a négy 
fala, nyilasa, tornya. Az egyikben még az em­
bernyi keskeny kőlépcsőn is felmehetünk és a 
gerendázat rései, valamint az összekötő leom­
lott falak, bolthajtások helyei is mind meglát­
szanak. 

A nép a moldvai fejedelem, Nagy István vá­
rának hívja,* de a történelem a német lovag­
rendnek tulajdonítja — kiktől a város nevét is 
kapta; sőt valószínű, hogy még tán a népván­
dorlás idejében építette valamely átvonuló nép­
törzs ! Epítésmódja legalább nagyon régi időre 
utal, tégla és faragott kő nincs benne, hanem 
közönséges görgő kövekből van építve, úgy, 

kásán át fel-felcsillan a napsugárban tündöklő 
templomtetők bádogja. Még néhány futó kép; 
zöld kaszáló, erdős hegyoldal, mint Agápián; az 
ut mellett kis csurgó, fenn egy csomó sötét barna 
felhő, pár pillanat tűnik el — már látjuk jól a 
tornyokat. Van egy tuczat legalább. Sok város­
ban nincs ennyi, mint itt; különben sok város­
nál játszott ez a kolostor régente nagyobb sze­
repet. 

«Monasztireá Neámczu» -ban vagyunk, csak­
hogy itt már nincsenek nők, hanem férfipapok. 
A kapus, egy tisztes öreg szerzetes segített le a 
kocsiról és vitt be a vendégszobába; de alig ül­
tünk le, elkezdett az eső esni, mintha vederrel 
öntenek. Az ég menydörgött és fényes villámok 
czikáztak át a sötét felhőkön. A jég is hullott 
egy darabig, miközben felment az egyik barát a 
toronyba ós meghúzta a vékony hangú jégharan­
gokat. Persze, hogy mindjárt elvonult a zivatar. 
A papok és öregebb látogatók hányták a keresz­
tet s halk imát rebegtek; a mi csoportunk pedig, 
benne sok oláh úrral, dicsérte és kaczagta egy­
aránt a szerzetes furfangját. En meg ujabb ne­
mét tapasztaltam a csodatételeknek. 

Majd megnéztük a látnivalókat. Itt is emele­
tes négyszögletű épület zárja körül az udvart, 
melyben két nagy templom áll. Az egyik tele van 
mázolva szentekkel, mint a kapu boltozata is, 

Z E N E I S K O L A . - - VALENTINY JÁNOS FESTMÉNYE. 

van elmerülve; csak az öreg czigány s az 
asszony-népség gyönyörködnek a fiatalok buz-
gólkodásában. A tanító ur kézzelfogható okta­
tást ad s a brácsát kezelő fiút erős markolással 
figyelmezteti hibájára. A rendre utasítás vidám 
hangulatot kelt a purdék közt; komolyságát 
csak az a nyúlánk fiu őrzi meg, ki el van me­
rülve hegedűje hangjaiba. Ugy látszik, ez a zene­
iskola büszke reménye. A kép minden egyes 
alakja az életből vett czigány. 

A nJövö prímása» is tőrülmetszett czigány 
j>u> a mint a kunyhó tűzhelye mellé húzódva 
hegedűjén játszik. Végül a harmadik kép «A kár-
lyavetőnö* a czigány női typust mutatja be ha­
misítatlanul. 

Valentiny czigány-képei nemcsak mint nép­
életi adalékok érdekesek, hanem művészettel 
dolgozva és előadva, festészetünknek is mara­
d ó értékű müdarabjai. 

BARANGOLÁSOK ROMÁNIÁBAN. 
V. 

Neámczu és vidéke. 
^.Balczate8tből 11 kilométernyire van Neámczu 

9 városa egy keresztbehuzódó hegyfal aljában, 
0 J a . a bátráról jövő postaúton érünk. Éjszaki 

aian fekszik hozzá közel nyugatra a neám-
Ul varrom, egy meredek hegyhátra épített 

hogy előbb a fal két oldalát rakták fel bizonyo­
san és e közé rétegezték aztán a közbensőt, 
mert azt a sok apró követ nem is lehetett volna 
egyenként falazni. A fűvel benőtt falak vastag­
sága néhol három méter és a maga idejében 
biztos menedékhely lehetett. Itt-ott a szegleten 
ujabbkor! renoválás látszik, de most elhagyatva 
áll ott, messze ellátszó romjaiban — egy régi 
harczias kor emlékét hirdetvén.... 

Ha innen nyugatra megyünk, egy óra alatt 
a hires neámczui monostorhoz jutunk. Falut ej­
tünk utunkba. Ünnep van, s az utczán hemzseg 
a nép. A nők itt egy fótát (katrinczát) viselnek, 
mint Kimpulung vidékén, melynek széleit elől 
teszik egymásra. Az ing és bocskor a szokásos, 
csak a lábszárukon viselnek még egy sajátságos 
térdig érő szoros nadrágszárat. Fejüket kendővel 
kötik be vagy kalapot használnak, mint a fér­
fiak és e mellett szépen kibőrőzött ujjatlan lajbit 
is hordanak. 

Az ut mentén helyenként parasztőrök állnak 
kis galysátrukban és régi kapszlis puskáikat 
hozzátámasztva, unják magukat. Egy szép, nagy, 
lombos erdőben pihenőt tartunk. Kis vÜlásreg-
gelit csapunk és megyünk tovább. Az erdő rit-

••' Talán, mert ő nagy hasznát vett-e háborúskodá­
saiban, vagy mivel e várhoz Nagy István uralkodásá­
nak egy érdekes epizódja fűződik, miről egy román 
költő szép balladát is irt (fordításban megjelent a 
• Szegedi árvizkönyv»-ben.) V. E. 

hogy szinte fél az ember a sok rámeredő arcz-
tól. A templom egy része alatt kripta van, hova 
az érsekeket, főpapokat temetik. Legújabban — 
két évvel ezelőtt is, — idehozták az oláhországi 
metropolitát, kit szokás szerint karosszékben 
ülve temettek el. A másik szentély ép ellentéte 
emennek, sőt minden román templomnak; mert 
falai csupasz fehérek, csak 2—3 nagy rámájú 
régi olajfestmény, s egy 300 évet meghaladó 
bársonyhimzés van benne a használt ikonák és 
templomi tárgyakon kívül. 

Fölvezettek a kolostor kincstárába is, hol 
egymás felett áll egy kis szobában mindaz, mit 
a zárda, alapítása óta gyűjtött. Üveg alatt van­
nak sűrűen az ékszerek egymás mellé rakva: 
arany- és ezüst-keresztek, szentképek, gyűrűk, 
papi csattok, gyöngyolvasók; de csak némelyi­
kén valódi a kő, a többi nagyszemü színes üveg­
kristály — maga az őszinte pap is igy magya-
rázá. A túlsó fal hosszában festetlen szekrények­
ben fényes misemondó-ruhák, imaszalagok he­
vernek összehajtogatva egy rakáson; mert ezek 
régiek, öröklöttek és csak ritkán használtatnak. 
Mellettük egész gyűjteményét látjuk a szépfara-
gásu fakereszteknek, templomi edényeknek, 
ostyatartóknak: némelyik 300—400 éves, és 
mindegyiknek megvan saját kis története. — Van 
egy hártyapapirra írott XVI. századbeli szerb 
evangélium is, gyönyörű inicziálékkal, fejezet­
rajzokkal és egy nagy ezüstgyertyatartó, melyet 
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csak sátoros ünnepeken visznek le a 
lomba. 

Dyenek az ezüstkötésü szép bibliák is, melyek 
legnagyobbika szinte egy méter magas. Fedele 
szinezüst; szegletein csinos zománczképek és 
közepén az orosz korona ékeskedik (kirakva fé­
nyes álgyómántokkal), mert ezt Miklós czártól 
kapta a zárda és olyan súlyos, hogy alig birja 
két szerzetes levinni. Általában ugy vettem 
észre, hogy itt nagy a muszka befolyás, mert 
nemcsak, hogy a csulykás barátok nagyrésze be­
szél oroszul, hanem lépten-nyomon orosz ima­
könyvekkel, ereklyékkel találkozunk. A ko­
lostori épület falain mindenféle orosz térképek 
függnek, s künn a piaczon is a Kreml tornya 
mintájára van egy nagy nyilt kupola készítve, 
melyben egy keresztelőüst forma kád áll, alólról 
fakadó vízzel tele. 

Fontos még az udvar északi részében fekvő 
monostori könyvtár, mely sok száz kötet (legin­
kább vallásos tárgyú) kéziratot és régi, a zárda 
nyomdájában nyomatott könyvet tartalmaz. 

Az egykori typographia helyiségeiben azonban 
— a kolostori épületen kivül — most állami 
tébolyda van, melyben mintegy 70 elmezavart 
férfi nyer ingyen gondozást, gyógyítást, rang- és 
és valláskülönbség nélkül. Egy-egy sarokban 
őrjöngőkre figyelmeztettek. Volt köztük egy ma­
gyar is, ki már 4000 év óta kapálja kukoricza-
földjét szorgalmasan és felügyelői — úgymond, 
— kik itt fogva tartják, mégis bolondnak nézik 
és nem engedik dolgozni; pedig ők azok.be tudja 
bizonyítani . . . . A többiek a kertben gyomlál­
tak nyugodtan, legfeljebb énekeltek vagy hadar­
tak valamit; de mégis ott kellett őket hagynunk, 
mert az egyik ok nélkül, francziául gunyulódva 
— kezdett szitkozódni. Megtudtuk aztán, hogy 
gazdag földbirtokos. 

A neámczui monostor egész Moldva-Oláhor­
szág legnevezetesebbike volt hajdan és mint 
emléke a múltnak, ma is az. Hót temploma van 
területén 700 kalugerrel, kik részint a kolostori 
főépületben, részint inkább külön-külön házaik­
ban laknak. És élnek ugy a hogy, kivált télen ; 
mert nyáron még segit rajtuk a baksis, mit 
a látogatóktól kapnak. Fáj is nekik eléggé annak 
emléke, hogy egykor kerekszámban száz jószága 
volt a monostornak, nem is számítva az ezrekre 
terjedő marhaállományt és juhnyájakat. A zárda 
régibb 400 évesnél, mert a főtemplomot még 
Nagy István építtető (hagyván neki gazdag do-
tácziót), kitől szintén őriznek több ereklyét. 
Hanem hát rájuk is talál, hogy «más idők, más 
emberek.» 

A zárdához tartozik a tőle délre, egy erdős 
völgylyukban fekvő-két kénesvizü kut, melynek 
gyógyvizét a kolostorban lakó vendégek is hasz­
nálják; de viszik hordószámra az egész környékre. 
Erős kéntartalmuk miatt fehéres a viz és hideg, 
mint a bakói kénesforrások. A kutak közel van­
nak egy kolostori soktornyú templom mögött 
és vizük ugy látszik időközönként szaporodik, 
különösen reggel; mert azt mondják, hogy ha 
nagyon kimerik, várni kell néhány órahosszat, 
mig újra telegyül. 

Visszajövet megnéztem Neámczu városkát is. 
Már harmadszorra látom ós alaposan bejártam, 
nehogy ismertetésem roszul üssön ki rá, de mi 
sem vonhatta magara figyelmemet. 

Alacsony árubódék sáros utczáin kell járkál­
nunk, melyekre nagy ritkán egy-egy nagyobb 
ház kopasz falai meredeznek vagy ha az utazó, 
kocsiban akarja megbámulni e fészket, nem 
tudja mit védjen meg jobban a kilöketés ve­
szélyétől — magát vagy csomagját. A köve­
zet-járda telve van alkudozó kereskedőkkel, 
kiknek zsivajára be kell dugnunk füleinket. 
Uton-utfélen, «nóbel uraságoktól lerakott ruhá­
kat* kináló hándlékkel találkozunk, s az utcza 
szélére kirakott áruit mindegyik reánk akarja 
tukmálni; mintha bizony csak ő volna a vi­
lágon. 

A város egyik terén áll egy csinos óhitű oláh­
templom, mellette a nyilvános kert, mint oázis 
a puszta közepén. — Fellélegzünk a frisebb 
levegőn, de óh Jemine! Minden pad el van fog­
lalva, sőt egy családnak nem is elég egy; mert 
sorban ül egy tuczat orgonasípszerű nagyre­
ményű csemete. Mellettük puczczoa, brillantjai­
val imponáló kövér mami van és a sétányon az 
apa járkál le s fel díszruhájában, aranyos haj­
fürtjeivel — ő leszorult a padokról. 

Menjünk tovább! 
Veress Endre. 

temp- OBOSZ MENYEGZŐI SZOKÁSOK. 
Az orosz menyegzői szokások a legfestőiebbek 

és ethnografiailag legjellemzetesebbek mindazok 
közt, melyeket a görög-keleti egyház hagyo­
mányai szentesítettek. Egy pár vonásnak rövid 
vázolása tanulságos összehasonlításra nyithat 
alkalmat a néprajzi vizsgálódások iránt érdek­
lődőknek. 

Mikor egy fiatal pár eljegyzi egymást, ortho-
doxabb oroszok szeretik, ha a pap is eljön és 
megáldja őket s néhány imát mond a szoba 
mécscsel világított «eikon»-a, vagy szentképe 
előtt. De ez ma már ritka szokás. Ellenben az 
eljegyzés után a vőlegény csaknem folytonosan 
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AZ «ÖTÖDIK KERÉK», 
Egy orosz művész rajza. 

mátkája lakásán tartózkodik. Későn távozik és 
korán jön, a mit a szülők nemcsak unalmasnak, 
de méltán veszedelmesnek is tarthatnak, s azért 
kifáradhatatlanok az ifjak felügyeletében, a mit 
egy orosz művész kitűnő humorral vázol abban 
a rajzában, melyet fentebb közlünk. 

Magasabb körökben, közvetlen az eljegyzés 
után, varrónőket fogadnak a kelengye elkészíté­
sére. Eégi orosz szabály, hogy a vőlegény nász-
ruhákat vesz ajándékul menyasszonyának, va­
lamint ékszereket. Egy orosz hajadon hozománya 
teljes ruházatból, fehérnemükből, konyhaszerek­
ből, ezüstnemükből, szőnyegek, függönyök, por-
czellánok, bútorokból és zongorából áll. Mert 
tudni kell, hogy ez utóbbi nélkülözhetlen, s az 
evőeszközöknek is tömör ezüstből kell lenniök. 
Mérsékelt viszonyok közt élő családoknál ép 
azért már korán kezdenek pénzt félretenni a 
leányok hozományára. Barátok ellenben ritkán 
adnak menyegzői ajándékokat. Ha egy nő gyer­
mekek hátrahagyása nélkül halálozik el, hozomá­
nyát szülői visszakövetelhetik; a férj csak az 
ágyat tarthatja meg, és azt a képet, a melylyel 
elhalt neje szertartásszerüleg megáldatott. 

OROSZ MENYASSZONY. 

Néha ifjú leányok állnak össze, hogy segítse 
nek a jövendőbeli menyasszonynak ruháit e* 
készíteni. A néphit azt tartja, hogy ha a hoz 
mányt képező kelengye egy része nem lopott 
az ifjú pár házaséletében czivakodni fog. 

Május havát szerencsétlennek tartják a házas 
ságkötésre, mint a hogy nálunk némely vidéke­
ken a hétfőt. Egyáltalán a május hó balvégzetű 
jelentése a házasságkötéseknél más népek ba 
bona-körében is előfordul, meglehet, azért, mert 
a téli hó eltakarodása a nap forró sugarai' alatt 
sok ártalmas gőzt és erjedést fejt ki, melyek az 
egészségre is hátrányosak. 

Vendégek számosabban jelennek meg egv 
orosz menyegzőn, mint bármely más nemzet-
bélién, és rendesen meghívásra. A tanú, ki a 
pap esketési diját is fizeti, többnyire a család 
legelőkelőbb összeköttetéseiből van választva 
Azután jönnek a vőfélyek és nyoszolyólányok, s 
az előbbiek feladata czukrokkal és édességekkel 
szolgálni a női vendégkoszorúnak. A «Bojarin» 
a ki Krisztus aranyozott ezüst szentelt képét vi­
szi, rendesen egy kis fiu. Mikor a társaság a 
templomba érkezik, ennek kötelessége átadni 
a két képet az eskető papnak, ki azt az oltárra 
helyezi. 

A ház vén cselédje ez alatt a hozománynak a 
menyasszony lakásáról a vőlegény lakására való 
átszállításáról gondoskodik és mindent rendbe­
hoz. A nyoszolyólányok száma és öltözéke nincs 
szabály által megállapítva, s különböző lehet. 
Néha a menyegző előestéjén a lányok bucsu-
estólyt is rendeznek, és ezeken férfi nem vehet 
részt, sem pedig férjes nő. Ilyenkor kardalokat 
énekelnek, egymással kergetőznek a kertben éa 
szivök szerint dévajkodnak, miközben nagy 
mennyiségű theát, fagylaltot, czitromos vizet és 
czukorsüteményeket fogyasztanak. Vacsora után 
azután bucsut vesznek, s kimerülten hagyják 
hátra a menyasszony-jelöltet. 

Az is régi szokás, és nemcsak az orosznál 
tartják, hogy a mátkapár az egybekelés napján 
böjtöl, egész a szertartás utánig, a mely előkelő 
családoknál mindig este szokott végbemenni. 
Addig a menyasszony szétosztja leányjátékait, 
szalagjait, ékszereit barátnői közt. Ezeket a tár­
gyakat ugy hívják : lányszépség. A parasztlá­
nyok viszont azt a hosszú szalagot vagdalják 
szét és osztják ki menyegző napján társnőik 
közt, mely hajfonatuk végéről csüng alá. Ugyan­
ők közvetlen a menyegző után hajukat két fo-
natba fonják s fejők körül tekerik, azután va­
lami szoros főkötő-félével kötik hátra, vagy pe­
dig selyemkendővel. Ez lényeges különbség a 
házas és a hajadon nők közt, ép úgy, mint ná­
lunk ; de az orosz asszonyok ezen felül még egy 
forintos nagyságú vászondarabkát is viselnek a 
kendő alatt, mely homlokukba csüng, s fonto-
sabb ismertető jele az asszonyi állapotnak még 
a jegygyűrűnél is. Mikor az asszonyok első izben 
fonják kontyba hajukat, nászi dalt dúdolnak, 
mely igy hangzik: 

Oh ! hajam, hajam, lányhajam, 
Két ágba osztják nemsokára. 

Mindez, mint látnivaló, majdnem pontról­
pontra hasonlít a nálunk szokásos kontyfeltu-
zéshez, melyet megelőzőleg Eger vidékén pél­
dául még ma is egy ágban lebocsátva viselik 
a lányok hajukat. Mint a magyar menyecske, az 
orosz sem lép ki ezentúl hazulról főkötő nélkül, 
ha mindjárt otthon a nélkül jár is. De annak 
a szokásnak is, melyet többek közt Veszprém­
ben követnek, hogy tudniillik az esküvőre menő 
menyasszony pénzdarabot tesz czipőjébe, -
párja akad az orosz menyegzői szokásokban, 
hol a czipőbe rejtett pénzdarab ép oly jó hatás­
sal bírónak tartatik a manyasszony jövőbeli 
szerencséjére. 

A házasságot kihirdetés előzi meg, melynek 
taksája a felek vagyoni viszonyai arányában 
változik. A pap bizonyítványt állit ki a kihirde­
tésről, s az esküvő hétköznapokon és vasárna-
napokon egyformán végbemehet, mint említ' 
volt, főkép az esti órákban. A külső szertartás-
szerűség sok disz- és piperetárgyához a szegé­
nyebb nép kibérlés utján jut, s a koronát mag* 
az egyház adja ki használatra. Gazdagabba* 
nagy ezüst tálczáról gondoskodnak, rajta *e' 
nyérrel, valamint sótartóról is sóval. Ha elér 
kezett a templombamenetel ideje, a vőlegen 
apja vesz egy e czélra beszerzett Krisztus-kepe' 
azt háromszor elhúzza keresztben fia feje * 
lőtt, s azután csókra nyújtja. Ez anyján^ 
nyújtja, ki ugyanazt teszi vele. Majd levéve 
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kenyeret a tálczáról, ezzel ugyanazt a czeremo-
niát végzi, rajta a sótartóval, de nem csókolja 
meg. Nagyon rossz jelnek tekintik, ha a sótartó 
a czeremonia alatt a földre esik. Az egész rövid 
szertartás alatt semmi egyebet nem mondanak, 
mint:«Atyának, Fiúnak, Szentléleknek nevében.» 
A fiu megcsókolja szülői kezeit, kik megölelik s 
azzal megindulnak a templom felé. 

A menyasszony, ki hasonló szertartáson esik 
keresztül, a «bojarin»-nal érkezik meg a tem­
plomba, ki a szentképet viszi előtte hajadonfővel. 
A fiatal pár a templom előtt találkozik s kézen 
fogva lép a naloj-hoz. Ez egy kis oltár, hasonló 
egy keskeny, alacsony íróasztalhoz, a mellett 
könnyű is és gyorsan vihető egyik képtől a má­
sikhoz. A fiatal pár tiszteletére szőnyeget terít-
nek le a földre; férfihangok kara egy zsoltárba 
kezd, mely szép és erőteljes, bár zenekari kiséret 
nélkül. A fiatal pár háromszor borul le, aztán elő­
lép a pap teljes ornátusában. Keresztet vet fejük 
fölött s kezeikbe két felszalagozott viaszgyertyát 
ad. Füstöl a tömjén s a szolgálat megkezdődik. 
Két rövid ima után a pap az oltárhoz megy s 
onnan elhozza a két vastag arany-gyűrűt, me­
lyet jegyben járás alatt viseltek. Ezeket már a 
szertartás kezdetén letették volt az oltárra. A 
gyűrűket néhány szó kíséretében átnyújtja a 
párnak, kik azt háromszor cserélik ki. Ez azt 
jelenti, hogy jövőben örömeik, gondjaik, akaratuk 
és cselekedetük meg lesznek osztva. 

Újból elhangzik néhány ima és a czári csa­
ládért mondott litánia, mire a koronázás fontos 
aktusa veszi kezdetét. A vőfély rózsaszín ken­
dőt térit a fiatalok elé, s felszólítják őket, hogy 
álljanak rá. A mint a dunántúli magyar nép azt 
tartja, hogy a melyik első lép ki a templomból, 
az lesz a háznál az ur, úgy az orosz is ezt hiszi 
arról, a ki először lép a kendőre. Természetesen 
azért nem tolonganak előre, de a kellő határok 
között mégis mindegyik igyekszik első lenni. 
A pap felteszi a kérdést: «Egymásnak szántá­
tok-e magatokat?* Majd megült imák következ­
nek s aztán előlép az «olvasó», egy tálczán két 
czifra koronát hozva, ezüstből, s a Megváltó és a 
Szüzanya kis éremképeivel díszítve. 

Egyik koronával a pap keresztet von a vő­
legény feje fölött s hangosan mondja: «Isten 
szolgája N. N. megkoronáztatik Isten szolgáló­
leányával N. N.-nel Atyának, stb.-nek nevében.» 
Erre Üdvözítőnk éremképét csókra nyújtja a 
vőlegénynek s a koronát fejére teszi. Olykor a 
vőfély tartja a koronát néhány hüvelyknyire a 
vőlegény feje fölött. De szegényebb emberek 
jobb szeretik fejökre tétetni, s mivel a korona 
nagy és nehéz, egy zsebkendőt tesznek belsejébe, 
hogy le ne essék. 

Ugyanez az eljárás ismétlődik a menyasszony­
ná l , s még egynehány ima után előhozzák az 
áldozó kelyhet. Ezt megtöltik vizes borral a 
Pap megáldja, s a fiatal pár ajkaihoz tartja, kik 
háromszor szürcsölnek belőle. Ez is azt kívánja 
jelezni, hogy örömeik, bánataik ezután közösek 
lesznek, s egyszersmind vonatkozik az ős ke­
resztény egyház ama szokására, hogy a mátkapár 
menyegzője napján megáldozott. Még egy pár 

ima után a pap stolája alatt összeadja a házasu­
landók kezeit, az egyesülés felbonthatatlanságá-
nak jeléül. Kéz a kézben, háromszor kerülik 
meg a «naloj»-t, czélzással szövetségük örökké­
valóságára és uj életük boldogságára. Azután 
leeresztik fejükről a koronát, s a pár megcsó- j 
kolja egymást. Régebben a koronát egy egész 
héten át hordták. Végezetül az oltárképeket is I 
megcsókolják s azzal hazatérnek, hol még egy-
szer ugyanaz a czeremonia ismétlődik, melylyel 
a szülők áldását templomba menetelök előtt 
fogadták. 

Fontosnak tartják a szertartás alatt a gyertyák 
szemmel tartását. Figyelemmel kisérik, melyik ! 
ég le hamarabb, kinek gyertyája vége rö-
videbb lett a szertartás végén, előbb fog meg-
halni. Ez is egyik specziálitása az orosz nép 
melankholikus kedélyvilágának. 

Férfinál 18 évnél, nőnél 16 évnél fiatalabb 
korban nem jöhet létre házasság, sem pedig 80 | 
év után a férfinál és 60 év után a nőnél. Negye­
dik házasságra lépés sincs megengedve; a papok 
csak egyszer házasodhatnak. Továbbá titkos, 
tanuk nélküli házasságok sem érvényesek, sem 
pedig kereszteletlen egyénekkel valók. Ha valaki 
idegent vesz nőül, a nőnek köteleznie kell ma­
gát, hogy gyermekeit görög-orosz hitben ne­
velteti. 

A calabriai görög gyarmatokban a házasságok 
még megőrizték régi görög jellegüket. Csak egy 
koronát használnak, s ezt a férfi és nő felváltva 
hordja a «naloj» körüli körmenet alkalmával a 
templom hajójában. Ha a násznép hazatér a vő­
legény lakására, a nő, régi szokás szerint, ugy 
tesz, mintha félne bemenni, s megvárja, mig 
anyósa, vagy más valaki előjön, s egy czukros 
mandulát tesz szájába annakjeiéül, hogy'ezután 
ő lesz az igazi házúrnője. Vacsora és táncz feje­
zik be rendesen ez ünnepélyességeket s a fiatal 
házasok azonnal megtelepednek s megkezdik az 
uj életet. Nászutazás nincs divatban, erre Orosz­
ország tájai nem is alkalmasok. 

A BOEKI MELLETTI KATASZTRÓFA. 
«Az orosz czári udvari vonat Borki-nál kisi-

katnlott. A császári család sértetlen. A balesetet 
a felépítmény hiányossága, nemkülönben a kor­
hadt talpfák okozták.» 

Ennyiből állott a hivatalos távirat, mely a 
nagy horderejű eseményt az orosz néppel tu­
datta. 

Oly jámbor ember azonban sem Oroszország­
ban, sem pedig másutt nem igen találkozott, ki­
vel el lehetett volna hitetni, hogy a balesetet 
csak a véletlen idézte elő, holmi rósz talpfa 
alakjában. Hiszen nem egyszer történt már, hogy 
minden rendőri intézkedések daczára, a pálya­
testet aláaknázták és a robbanás csak azért nem 
röpítette a levegőbe az egész császári vonatot, 
mivel ez véletlenül néhány perczet késett, vagy 
pedig a villamos üteg, mely az aknát felgyúj­
totta, nem működött pontosan. 

Tekintsünk egy kissé vissza a múlt időre. 

1879 augusztus 26-án az orosz rémuralmi 
végrehajtó bizottság I l ik Sándor czárt halálra 
ítélte, mivel a Lipesk-Voronecski határozatokat, 
melyek korlátlan általános választási jogot, val­
lási sajtó, szólás, egyesületi, és gyülekezeti sza­
badságot, állandó népképviseletet, a hadsereg 
feloszlatását stb. követelték, figyelembe nem 
vette. 

Az 1879 július 17-től 21-éig tartott nihilisti-
kus kongressusban, Michailov Alexej, Seljabov 
Andrej, Perovszkája Zsófia ós Filippowa Figner 
Vera azt indítványozták, hogy a fentebbi hatá­
rozatok a Narodnaja Volja (a nép akarata) czimü 
lapban (mely Szent-Pétervárott a nihilisták 
nyomdájában készült) közzététessenek. A czár 
rendesen megkapta a nihilisták lapját, a nélkül 
hogy valamikor rájöhettek volna, miképen jut­
hat be az a téli palotába vagy bárhová, a hol a 
császári család tartózkodott. 

A halálos ítélet nem maradt puszta fenyege­
tés és a legjobb indulatú s legjobb szivü ural­
kodó, ki valaha orosz trónon ült, borzasztó mó­
don meggyilkoltatott. 

II. Sándor czár 1879. július közepe táján csa­
ládjával Livádiába utazott. A nihilisták elhatá­
rozták, hogy a merényletet akkor fogják elkö­
vetni, ha majd a czár őszszel visszatér. E czélra 
nem kevesebb, mint három aknamerénylet lön 
tervezve. 

A pályatestet három különböző helyen aknáz­
ták alá. Az első akna Odesszánál, a második, 
Alexandrovsknál, a harmadik pedig Moszkva 
mellett készült. 

A pokoli tervek kivitele azonban nem sikerült. 
Odesszánál a gonosztevők félbehagyták az akná-
zási munkát, mivel értésükre esett, hogy a czár 
utazási terve megváltozott. Az alexandrovski-i 
akna az egyik gyutacs hiányos volta miatt nem 
robbant fel, habár a villamos üteg kellő időben 
működött, s igy a császári vonat sértetlenül ro­
bogott végig a hidon, mely ha leszakad, húsz 
méternyi mélységbe dől valamennyi kocsi. 

November 19-én kell a császári vonatnak 
Moszkvára érnie, s itt van a legerősebb akna. 
Perovszkája Zsófia lesben áll. Sirsajev a villamos 
ütegnél várja a jelt. A vonat előrobog, Perovs-
kaja jelére a villamos szikra felrobbantja az 
aknát és a vonatot, csakhogy ezt tiz perczczel egy 
közönséges tehervonaton megelőzte. — A hiva­
talos vizsgálatból kitűnt, hogy az aknázás a 
tudomány legújabb szabályai szerint történt. 

Nem lehetetlen, hogy ily akna működött 
Borkinál is, csakhogy ez egyszer a véletlen 
mentette meg a császári családot a haláltól, 
mert a robbanás bizonyára a mozdonyt dobta 
ki a sínekből, minek következtében a többi ko­
csik kisikamlottak. 

Ha valahol, ugy leginkább Oroszországban 
találunk szilárd anyagokból épült vasutakat, 
mert ezek majdnem kizárólag katonai czélokra 
készülvén, a legerősebb forgalom igényeinek 
felelnek meg. Régi dolog és bevett szokás, hogy 
a császári vonatok közlekedését az egész vasúti 
vonal valóságos ostromzárolása előzi meg. Műi­
den egyes műtárgy szigorúan megvizsgáltatván, 
a pályafenntartási közegek az e czélra külön 
kirendelt csapatokkal együtt 160—160 lépésnyi 
távolságban mindenütt a pályatest mellett fog­
lalnak helyet, ugy hogy akhoz senkinek közelí­
tenie sem lehet. Minden két katona közt egy-egy 
pályaőr áll. Az egyik katona arczczal a pálya 
felé, a másik pedig ahhoz háttal áll, mig az őr 
folytonosan a sínekre néz. Ilyen a külső fel­
ügyelet. Már most csakugyan nevetséges felte­
vésnek mondható, hogy ily elővigyázati intéz­
kedések mellett a pálya felépítményére senki 
sem ügyelne, s hogy az illető szakaszmérnökök 
ne tudnák, hol ós merre lehetnek rósz vagy 
korhadt talpfák. — Hiszen ezt a legutolsó pá­
lyaőr is tudja, kinek kötelességében áll, szaka­
szát naponta legalább kétszer bejárni. 

Mennyivel bizonyosabb tehát, hogy a czári 
vonat átvonulása előtt az egész vonalrész fel­
építménye szigorú vizsgálat alá került! 

Az orosz közlekedési miniszter, ki szintén a 
vonaton volt, bizonyára ideje korán értesült az 
utazásról s igy a kellő intézkedéseket meg is 
tehette. Azon nem kell fennakadnunk, fl,ogy a 
halottak és sebesültek száma különféleképen 
adatott elő, mert a tényálladékot csak szem­
tanuk adhatnák hiven elő, ezek pedig nagyon 
érthető okoknál fogva nem igen lesznek ilyes­
mire hajlandók. 

Egyébiránt előbb-utóbb mégis alaposan kitu­
dódik az igazság, melyet Oroszországban az 
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utolsó pillanatig takargatnak. A nihilisták ren­
desen most is folytatják működésüket, csakhogy 
kevesebb zajjal és feltűnéssel, mint azelőtt, 
mert a folytonos üldöztetések nyomán megrit­
kult soraikat nem adják oly könnyen a hóhér 
kezeibe. A genfi emigráczió határozottan visz-
szautasította az eleinte lábrakapott föltevést, 
mintha részük volna a merényletben. Ok a té­
nyek kérlelhetlen logikájától várják a jó ügy 
győzelmét. Most azonban a borki-i eset azt 
mutatja, hogy egyelőre ismét szomorú idők vár­
nak Oroszországra. 

SARAH BERNHARDTELSŐ VENDÉGJÁTÉKA. 
Sarah Bernhardt, kiről lapunk más részében hósz­

ín zabban megemlékezünk, e hó 15-én d. u. fél kettő­
kor érkezett meg Budapestre, társulatával. Az indó­
háznál minden ünnepélyes fogadtatás elmaradt. 
Nem volt dikczió, műit hét évvel ezelőtt, mikor a 
művészetéről és excentrikus életéről hires színésznő 
először látogatott el hazánkba, de azért az ismerő­
söknek és kíváncsiaknak nagy csoportja gyűlt össze 
a perronon, hogy üdvözölje és megbámulja a babé­
rok és aranyak után fáradhatatlanul vándorló dívát. 
Bernhardt asszony társulatával együtt a Hungária 
szállodába hajtatott s rövid pihenés után mindnyá­
jan megjelentek a népszínháznál, hogy öltözőiket 
elfoglalják. 

A négy estére terjedő vendégszereplés a *Kamé-
lids hölgy-gyei kezdődött. Az operottek fantasztikus 
kulisszái s a népszínművek parasztházai helyett a 
Gauthier Margit boudoirja rendeztetett be a nép­
színház színpadán. A néző teret már hét óra előtt 
előkelő közönség töltötte meg. Csak néhány páholy 
s a felső emeletek egy-két helye maradt üresen. 

Sarah Bernhardt Gauthier Margitja nem ismeret­
len a budapesti közönség előtt. A művésznő ezt a 
hires szerepet első ittléte alkalmával is nagy hatással 
játszotta, daczára annak, hogy Dumas Fils nem egé­
szen az ő temperamentumának és egyéniségének 
megfelelő vonásokkal ruházta föl a könnyelmű, meg­
térő és tragikusan meghaló, de minden ízében ro­
konszenves kaméliás hölgyet. Sarah Bernhardt azon­
ban a maga genialitásával, könnyedségével és külö­
nösségével egészen magáévá tudta tenni szerepét, s 
a nálunk ismeretes Gauthier Margitok felfogásától 
elütőleg élte végig szemeink előtt a bukott nő tragi­
kus történetét. Valóban, nem annyira játszotta, műit 
végig élte. Parisból, a hol a Gauthier Margitok te­
remnek, hozta magával a művésznő ezt a minden 
ízében finom alakítást, s mikor azt, minden szavá­
ban az élet erejével, minden mozdulatában a való­
ság megragadó varázsával nekünk bemutatta, azt 
hittük, ez nem Sarah Bernhardt, hanem a Dumas 
költői képzeletének megelevenedett Gauthier Mar­
gitja, ki a könnyelmű élet örvényében megkapó ér­
zéssel nyúl a Duval Armand mentő keze után, uj 
életet kezd annak nemes kebelén, s mikor a fiát féltő 
apa kérlelő szavai fölrázzák boldog álmából, s szen­
vedélytől zaklatott kedvese pénzzel fizeti ki rajongó 
szerelmét, meghal a kórágyon, miután az Armand 
visszatérte egy utolsó mosolyt csal bágyadt ajkaira. 
Ezt az igazi Gauthier Margitot láttuk mi a színpa­
don, s vele szemben az egész közönség Armanddal 
érzett és könnyezett. Az arczjátéknak az az utolér­
hetetlen élénksége, mely a belső érzelmek legfino­
mabb árnyalatait is olyan virtuozitással juttatja ki­
fejezésre, azon a nem szép, de mégis az elbűvölésig 
érdekes arczon, a beszédnek az a terjedelmes skálája, 
melyen olyan művészettel és mégis oly természe­
tesen játszik s könnyelműséget, szerelmet, fájdalmat, 
szenvedélyt olyan meggyőző erővel tüntet föl a mű­
vésznő, — mindezek annyira sajátjai Sarah Bernhardt-
nak, mely előtt a legakadékosabb kritikusnak is meg 
kell hajolnia, Mikor Margit először találkozik Ar­
manddal, g n bűnös élet homályában először csülan 
meg a napsugár ; mikor megtörve áll az öreg Duval 
előtt, s neki fog a búcsúzó levél megírásának s aztán 
mosolygó ajkkal tépi le inagát kedvese kebléről; végre 
mikor a szokatlanul hosszú színpadi haldoklás után 
egy plastikai mesterfogással végig esik a padlón, — 
ezek műid olyan hatásosan eljátszott momentumok 
voltak, hogy az eleinte tartózkodó közönség nem 
tudta fékezni elragadtatását, s nyílt szinen is több­
ször hosszasan tapsolta a meghajlásában is genialis 
és különös művésznőt. 

A társulat többi tagjairól nincs mit szólanunk. 
Azok csak arra valók, hogy a genialitást még jobban 
feltüntető környezetet alkossanak a művésznő szá­
mára. Talán még Angelo urat említhetjük meg, ki 
színtelen hangjával is elég rokonszenvesen mutatta 
be a könnyüvérfí, de sírig hű barátot, Bienx Gas-
tont. 

A művésznőnek az első felvonás után hatalmas 
babérkoszorút nyújtottak föl a zenekarból, s minden 

I felvonás után 4—5-ször hívták a lámpák elé. 
A művésznő toilettejeit nem hagyhatjuk említés 

nélkül. Az I. felvonás világos zöld selyem ruhája, 
elől crépe-fodrokkal és brilliant agráf-fal, a II. fel­
vonásbeli hattyuprémmel díszített fehér selyem öl­
tözet, majd a fehér csipke-ruha, s az aranynyal át­
tört fehér selyem báli toilette, melyről hosszú kék 
szalagon pompás legyező csüngött alá ivoir fogla­
latban, s a haldoklási jelenetben viselt pongyola, 
mind az ízlésnek és elegancziának non plus ultrájá­
val voltak összeállítva. Az talán egy kis egyhangúsá­
got hozott az öltözékekbe, hogy mindegyik a mostani 
divat mellőzésével, a görög tragédiákra emlékeztető 
pongyola-előrészszel birt, ellentétet képezve a váll-
ffízős derekak elfogadott törvényeivel. 

LEGIFJ . SZÁSZ KÁROLY. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A műcsarnokban az őszi kiállítás második soro­

zata e hó 16-ikán nyilt meg 435 művel, melyből 
215 a hazai. Tehát a kiállításnak épen fele. A kiál­
lító 241 művész közül 106 a magyar. A hazai mű­
vészeket megnyugvással és nem kevés élvezettel 
nézhetjük végig. Minden génre változatosan van 
képviselve. 

A Munkácsy-dijért (6000 frank) hat mű versenyez. 
Pataki) László népéleti festménye az egyik •Hír­
mondó* czim alatt. Egy sebesült huszár beszéli el 
otthon, az ő paraszt famíliájának a végső ütközet 
szörnyűségét; szerény eszközökkel dolgozó, erős, és 
ép tehetség munkája. Tornai Gyula nagy festmé­
nye János fővételét ábrázolja: Heródes lakomája 
sűrű tömegekkel, keleti fénynyel, számos kiváló tu­
lajdonnal. Kardos Géza pályaműve: a megcsúfolt 
Krisztus, két zsidó alakjával; Nagy Lázár egy lako­
dalmas menet képével versenyez, Blaskovits Ferencz 
egy vázlatszerű korcsmai jelenetet, Hippi Rónai 
József pedig párisi szalonképet állított a versenyre. — 
A kiállítás fő vonzó ereje Munkácsy Mihálynak leg­
újabb festménye: ((Pillanatnyi fölhevülés.» Rend-
kivüli egyszerű kompoziczió, összesen négy alakkal; 
de oly drámai jelenetet tár elénk, mely első pilla­
natra megragad s minél tovább nézzük a képet, az 
első hatás mind erősebbé válik. Terített asztalnál ült 
két férfiú, boroztak, ott van a kupa az asztalon. 
Összekoczczantak, kéznél volt a fegyver, kardot rán­
tottak, s az egyik leszúrta a másikat. A képen már 
meghalva látjuk. Ellenfele ott áll az asztal előtt, 
megrendülve, dnlt arczczal, melyet a mámor, a düh 
már elhagyott ós fakóvá tett a vérontás, a halott 
látása. Lecsüngő karja megbénultan tartja alá a 
kardot. Az áldozat, a mint végig terült a földön, 
igazi halott, a ki a kard szúrása alatt lezuhant és 
szörnyet halt, a kinek hiába hoznak segítséget. Mes-
terileg van rajzolva, festve. A művész nem kereste 
azt az olcsó hatást, hogy a halott kínzott és eltor­
zult arczát is mutogassa. Fekvő helyzeténél fogva 
nem is látszik arcza, csak valami a fejéből. Az ajtón 
a rémület kiáltásával egy férfi rohan be. Az ajtónál 
áll még egy nő, a ki egy másik bejönni akarót igyek­
szik visszatartani. Ez a három alak a kép hátterében 
látszik, s pompás csoportozat. A sötétes homályban 
csak arczuk van megvilágítva. A terem maga is ko­
mor, sötétes. 

Az arczképek közt feltűnést keltő művekre aka­
dunk. Ilyen Benczúr Gyula mesteri ecsetjéből Ru-
dolf trónörökös nagy álló képe, mely a nemzeti ka­
szinó számára készült; ilyen Horovitz Lipóttól Jókai 
kitűnő arczképe, nemcsak a vonásokban, hanem a 
nemes szellem kifejezésében is hű. Az életképek közt 
Vágó Pál, Baditz Ottó, Szirmai Antal, Margitay 
Tihamér, Joanovits Pál, Hévész Imre, Bihari Sán­
dor, Kéméndy, Skuteczky Döme, Eisenhut Ferencz, 
Déry Kálmán, Karcsay Lajos, Jendrassik Jenő stb! 
művei számíthatnak közérdeklődésre. A tájképek közt j 

ott találjuk Ligeti Antal«A Dráva Zákánynál» czimű 
nagyobb festményét, br. Mednyámzky László költői 
hangulatú szép erdei képeit. Spdnyi Béla, Mester-
házy Kálmán, Nadler Bóbert, Aggházy Gyula, Gtó. 
rök Leó s a fiatalabb nemzedék több tagja gyarapí­
totta a tájképek sorozatát. Szobormű szintén eléír 
számmal van a tárlaton. 

A Magyar Művészek czimű díszmű uj kötete be­
fejezéséhez közeledik. A most megjelent 15-ik füzet 
az utolsó előtti s ez Valentiny János festői pályáját 
és műveit ismerteti, kiválólag pedig a művész spe-
cziálitását, a czigány-képeket. Külön mellékletül 
fénymetszetben adja «A kis művész» czimű genre-
képet, aztán több rajzot a szöveg közt, a művész 
festményei közül pedig «Szent-Ilona* oltárképet,s 
több jellemzetes czigány-képet, melyekből néhányat 
mi is bemutatunk. A szöveget Szana Tamás irta. A 
diszszel kiállított vállalat Hornyánszky Viktor m. 
t. akadémiai könyvárus kiadása és egy füzet ára 
80 kr. 

A Történeti életrajzok. A történelmi társulat 
kiadásában és Szilágyi Sándor szerkesztésében meg­
jelenő "Történeti Életrajzok» közelebb megjelenő 
füzetében megkezdi Iraknói Vilmos tudósunk * Ba­
kács herczegprimás» életrajzát. A mű számos diszes 
illusztrácziói közt lesz Mátyás király trónkárpitjának 
eredeti rajza, A régiség a gróf Erdődyók bú-tokában 
van Galgóczon. Dörre Tivadar már el is utazott 
Galgóczra, hogy az érdekes emlék hű képét fel­
vehesse. 

Magyarország függetlenségi harcza 1848— 
49-ben, Gelich Rikhárd tábornok nagy művéből a 
27—28-dik kettős füzetet bocsátja közre Aigner La­
jos. Ezzel a jeles munka már befejezéshez közeledik; 
még csak egy füzet van hátra. A most megjelent 
rész az 1849-iki június és juűus eseményeit adja elő. 
Szabadságharczunkról a legrészletesb munka ez, 
s főkép a hadi eseményekről nyújt széles körű képet, 
szakértő tájékozást s az adatok és hivatalos iratok 
vagy sokaságánál fogva a későbbi időknek is becses 
kutforrásul szolgál. A füzet ára 80 kr. 

Torda város tör téne té t megirta b. Orbán Balázs, 
a Székelyföld érdemes leirója, s a munkára, — mely 
35—40 ivre terjed —• előfizetést hűdet 3 írtjával, 
nagy diszkötésben 4 írtjával. A monográfiát 50—60 
illu8ztráczió is érdtkesiti. Torda városa nagy szere­
pet játszott a magyar történelemben, főkép az er­
délyi önálló fejedelemség idején. Központi fekvésé­
nél fogva számos országgyűlést tartottak itt, ez volt 
Erdély hadászati központja s a mellette elterülő 
Keresztesmező az erdélyi hadak rendes gyülekező 
helye. A munka tehát nem csupán egy város mono­
gráfiája, de lehet mondani, az erdélyi fejedelemség 
történetének hű képe. A megrendelések a szerzőhöz 
Budapestre intézendők. 

Arnold, regény, irta Csiky Gergely, kiadta a 
Franklin-Társulat. Ára 1 frt. A regény a «Budapesti 
Szemlén-ben jelent meg először, s egy hányatott 
ember életrajzát adja az abszolutizmus idejéből. 

Arnold egy német ősi család sarja, ki magyar elő­
kelő nőt vesz nőül, aztán indokolatlan féltékenysége 
képzelt vetélytársa gyilkosává teszi. Fegyencz lesz, 
s kiszabadulva a börtönből cynikus életbölcseletével 
nehéz harczot küzd a megélhetésért. Játékbankot 
ad, az első száz forintból, melyet egy gazdag bankár 
leánya megmentéseért nagylelkűen ajándékoz neki. 
Divatos fürdőhelyeket keres föl és sok áldozat siratja 
játékbeli ügyességét. A véletlen ugy akarja, hogy 
ugyanannak a bankárnak is, kinek leánya életet 
mentette meg, elnyeri pénzét s a tönkretett ember 
bűnös lejtőre jut és önkezével vet véget életének. De 
marad egy fia Berg Sándor, később Beregi néven, a 
ki atyja halála okozójának lányába szeret bele. Ez 
kis gyermekkora óta halottnak hiszi atyját, s anyja 
gondosan leplezi előtte azt a tragédiát, mely meg­
fosztotta atyjától. Sok évi különlét után, melyben a 
házastársak semmit sem tudnak egymásról, a^sors 
Arnoldot újra neje elébe vezeti, ki felismeri őt. S 
Arnoldnak most épen leánya jegyesével kell szem­
ben állnia párbajban. Megakadályozzák ezt a pár­
bajt, de Arnold mégis párbajt vív egy más egyénnel, 
melyben elesik s kiengeszteli élete nagy tévedését. 
Többször erőteljes jellemzés hangja üt meg a re­
gényben, s a tarka epizódok a vidéki szinész-élet-
bó'l, a fővárosi lebujok életének vázolása megragad­
ják a figyelmet. A regény hangja maga erősen pe?" 
simisztikus s kevés megnyugvást keltő pontot nj«r 
oly olvasónak, ki az életet objektív szempontból 
tudja vizsgálni a maga sötét színekkel vázolt alak­
jaival, s erős reliefbe álűtott félszegségeikkel. 

«Gil Bra l tar . Verne Gyula ily czimű, jó hunior­
rai előadott elbeszélését közöljük mai számunkban. 

VI. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVTOLTAM. 

a lapunk olvasói által oly jól ismert jeles franczia 
író azon kötetéből, mely magyar- kiadásban most 

jelent meg a Franklin-társulatnál, 8 mely ez elbe­
szélésen kívül Verne «HazaFrancziaországba» czimű 
művét is közli számos képpel. A 215 lapra terjedő 
csinos kötet ára 1 frt 60 kr. 

Gazdasági munkákból ujabban a következők je­
lentek meg a Franklin-társulat kiadásában. 

Kisbirtokosok kátéja, mely egy népies elbeszélés 
keretében adja elő a kis birtokosoknak, miként bol­
dogulhatnak a mostani nyomasztó viszonyok között 
is s mi módon juthatnak jólléthez. Az olvasó e vüá-
gos előadásu könyvecskében rövid foglalatját találja 
egy kis birtokos mintaképének, a gazdálkodási alap­
rendszernek, a gazdaság mellék iparágainak, minő a 
baromfitenyésztés, házi nyultenyésztés, galambtar­
tás, méhészet, konyhakertészet, gyümölcstermelés, 
selyemhernyóteDyésztés, akácz- és más csemete­
termelés, komló-, dinyetermesztés, hal- és piócza-
tenyésztés, olajütés, gyógyfű- és magtermelés stb. 
továbbá a gazdasági számvitelnek, a kisbirtokosok 
hitelügyének, stb. Gyürki Antal veterán irónk e 
hasznos uj könyvének ára 60 kr. 

Az állategészségügy rendezése, az 1888. VII. t. ez. 
és az ehhez kiadott végrehajtási rendelet alapján 
készített útmutatás magyarázatokkal, állatbetegsé­
gek ismertetésével és szakbavágó utasításokkal a 
megyei s állami tisztviselők, községi elöljárók, jegy­
zők, birtokosok, bérlők, mezőgazdák, orvosok stb. 
számára irta dr. Szokolay István. Ara 1 frt. 

Kártékony rovarok a mező- és kertgazdaságban, 
praktikus gazdák és néptanítók, földműves és vin-
czellériskolák számára irta dr. Szaniszló Albert. A 
kártékony rovarok ábráival, alakjuk és életmódjuk 
leírásával s pusztítási módjaik ismertetésével. Ezen 
már második (bővített) kiadást nyert munka ára 
50 kr. 

Winkler-codex. A régi magyar nyelvemlékek V. 
kötetét kapjuk ez úttal, mely ezelőtt néhány évvel 
egyszer már megjelent a Nyelvemléktár H. köteté­
ben. E codexet Winkler Mihály pécsi kanonok aján­
dékozta 1801-ben a budapesti egyetemi könyvtár­
nak s innen a codex neve. Most ujabban Volf György 
vetette össze az eredetivel s frt hozzá előszót, mely­
ben azt a véleményét fejtegeti, hogy a codexet a 
XVI. század elején Domonkos-rendi apáczák má-
solták ugyanezen rend egyik tagja számára. — A 
126 lapra terjedő negyedrét alakú füzet a m. t. 
Akadémia kiadásában jelent meg s ára 1 frt 50 kr. 

Antal Géza tanárnak jeles szakmunkája, mely 
•a húgyszervek betegségeit tárgyalja, melyet magyar 
nyelven a magyar orvosi könyvkiadó-társulat adott 
ki, most német nyelven is megjelent Enke kiadásá­
ban. A munka 441 lapra terjed, chrosmolith táblá­
val, és 55 a szöveg közé nyomatott ábrával, melyek 
mindnyájan, a szerzőnek Rókusi osztályán operált 
betegekről vannak felvéve. A nagy szorgalommal, 
gazdag saját tapasztalatok alapján, bő irodalmi isme­
retekkel írott jeles szakmunka kótségenkivül azt a 
megérdemelt figyelmet fogja magára vonni külföl­
dön is, melyet itthon a szakkörökben maga iránt 
méltóan fölébresztett. Miután a magyar kiadás csak 
•az orvosi könyvkiadó-társulat tagjai számára nyoma­
tott, azon orvos urak, kik e társulatnak nem tagjai, 
az Enke kiadását könyvárusi utón szerezhetik meg. 
A munka ára 12 márka. 

Közgazdasági és statisztikai évkönyv. Dr. 
Jekelfalvssy József és dr. Vargha Gyula a szerkesz­
tésükben megjelenő ily czimű évkönyv második év­
folyamára hirdetnek előfizetést. 

Az évkönyv a m. tud. akadémia statisztikai és 
nemzetgazdasági bizott-ágának támogatásával jele­
nik meg, s most, midőn a statisztikai ismeretek 
szükségessége mind jobban átmegy a köztudatba, s e 
tudomány nélkülözhetlen segédeszközévé lesz mind­
azoknak, kik a közgazdaság bármely ágában elmé­
letileg vagy eyakorlatilag működnek, valóban héza­
got pótol. A körülbelül 50 ivre terjedő, s deczember 
bó végéig okvetlenül megjelenő munka előfizetési 
ára kemény kötésben 2 frt, a múlt évi folyammal 
együtt pedig 5 frt. A megrendelések közvetlenül az 
orsz. m. kir. statisztikai hivatalhoz (Külső-Nádor-
utcza, kereskedelmi miniszteri palota) intézendők. 

Stanley útleírása. "Utazásom Közép-Afrikában», 
otanley hires művének magyar fordításából a máso-
~k kiadást rendezik sajtó alá a Bévai-testvérek, s 
ebből most a 15—19-ik füzetek hagyták el a sajtót. 
Atrika épen napi renden van, Stanley sorsa is élén­
ken foglalkoztatja az egész művelt világot. A niü 
tehát általános érdeklődésre számithat. Egy füzet 
ára 30 kr. 

Ezer elbeszélés. Vértesi Arnold összegyűjtött el­
beszélései e czim alatt jelennek most meg füzeten­
ként. Közelebb a több füzetet kaptuk, a melyekben 

VASÁRNAPI ÚJSÁG, 773 
A titok, A dombrádi majális, Hí a haza, A bolwcz 
neje, Herbst ur és leendő veje, A zsákhordó húsvétja, 
A koporsóban, A méltóságos ur, czimű kisebb elbe­
széléseket találjuk. A füzetek ára egyenkint 15 kr. 
Egész évre előfizethetni 7 frt 80 krajczárral Debre-
czenben, a szerző nevére czimzett megrendeléssel. 

Petőfiről egy kis füzet jelent meg Singer és 
; Wolfner kiadásában. Az a felolvasás van benne, me­

lyet Palágyi Menyhért tartott a Petőfi-társaságban. 
Petőfi költészetét és annak hatását jellemzi benne, s 
gondolkodó elmével van irva.. ra 30 kr. 

Folyóirat. A Természettudományi Közlöny no­
vemberi füzetében a nagyobb czikkek: «Az ásvány­
tani kutatások ujabb irányairól,» Schmidt Sándor­
tól. oA védő-oltás ujabb eredményei* Högyes 
Endre akadémiai felolvasásából. tA csillagászat a 
mesék világánál,» közli Szily Jenő. Ezenkívül közér­
dekű számos kisebb közlemény és apróság emeli a 
füzet tanulságos tartalmát. 

Naptárak. Az Athenaeum nagy képes naptára az 
1889-ik évre is megjelent, már 30-ik évfolyamában. 
A legterjedelmesebb naptár, számos képpel, sokféle 
olvasmánynyal, a legközelebbi idők szereplőinek és 
eseményeinek ismertetésével. A szépirodalmi rész­
ben Lévay József, Beöthy Zsolt, Tolnai Lajos, 
Fanghné Gyújtó Izabella, Endrődi Sándor, Pósa La­
jos, Reviczky Gyula, Szópfaludy Ö. Ferencz, Palotás 
Fausztin nevével találkozunk. Kimerítő országos 
czimtár csatlakozik még a naptárhoz, melynek ára 
1 frt. 

A Légrády testvérek kiadásában jelentek meg a 
következő naptárak: 

Jegyzéknapló gazdák számára, szerkeszti Bosányi 
Endre, tizenhetedik évfolyam. A gazda teendőit 
illető közlemények foglalják el, rovatos jegyzékla­
pokkal, melyeket jól lehet használni. Ara 1 frt 60 
kr. Jegyzéknapló mindenki számára, tizenhetedik 
évfolyam. Gyakorlati tudnivalók teszik tartalmát. 
Ara 1 frt 20 kr. Mind a két naptár kemény kötésű. 
Házi naptár, tizenhatodik évfolyam, olvasmányok­
kal, az esztendő hazai és külföldi eseményeit fel­
ölelő közleményekkel, képekkel, hasznos tudnivalók­
kal ós országos czimtárral. Ara 40 kr. Körhasznu 
zsebnaptár, tizenhatodik évfolyam, budapesti útmu­
tatóval, fogyasztási adót, bélyegilletéket, kamatszá­
mítást mutató táblázatokkal; ára 24 kr. 

Az operaszínházban jelenleg Prevott Henrik 
franczia tenorista énekel. Az eddigi első tenor, Pe-
rotti megválik az intézettől és Prevost utódául van 
kiszemelve. Hanganyaga nagy, erős; könnyen bájiik 
vele, s énekében, előadásában ízlés van. Első föllépte 
• Teli Vilmos »-ban volt, a második «Aidá» ban mint 
Radaines. A közönség mind a két ízben jól fogadta 
a franczia énekest. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 13-iki ülésén 

Than Károly elnökölt. Szaktudományi előadások 
voltak napirenden, s ezek közt kiváló figyelemben 
részesült dr. Korányi Frigyes egyetemi tanár szék­
foglalója és Eötvös L. előadása. 

Dr. Korányi Frigyes «Kórodai adatok a vegyes 
fertőző betegségek ismertetéséhez* czim alatt fontos 
orvostudományi kérdést tárgyalt önálló kutatás alap­
ján. A bélhagymáznak (typhus) és mecsári váltóláz­
nak (malária) ugyanazon betegnél való együttes elő­
fordulásáról szólt, s ő az első, ki határozott adatok 
alapján egész biztossággal hangoztatja, hogy e két 
fertőző betegség, egyidejűleg felléphet ugyanegy 
egyénben anélkül, hogy egymás hatását módosíta­
nák, hanem mindegyik a saját jellemző kórlefolyása 
szerint fejlődik ki, ugy a malarikiis, mint a typhus ; 
csak annyiban hatnak ki egymásra, hogy a tyyhus 
föllépésével a malária megbetegedés jelei eltűnnek, 
a typhus bevégződése után azonban ismét fellépnek. 
Az előadást élénken megéljenezték. 

B. E'itvös Lóránd értekezett ezután a gravitáczió 
jelenségei körében tett vizsgálatairól. Newton nap­
rendszerünk mozgási viszonyaínak magyarázatára 
azt a tételt állította föl, hegy minden test, ugy az 
égben, mint a földön vonzást gyakorol egymásra, 
mely a távolság négyzetével fordítva arányos. Ca-
vendish a múlt század végén csakugyan megerősí­
tette, hogy a földi testek is vonzzák egymást; sőt a 
vonzás nagyságát csavaros mérlegen le is mérte, a 
nűlyen pontosan csak tudta. Ez alapon a föld kö­
zép sűrűséget is meghatározta, s azt 5'4-szer akko­
rának találta, mint a viz sűrűsége. Kísérleteit kevés 
módosítással többen ismételték. De az egyes ész­
lelési adatok közti eltérések 5 százaléknál is többre 
rúgtak és ezért épen ez~n mennyiségeket, melyek 
pedig talán valamennyi fizikai mennyiség közt a 
legfontosabbak, mindeddig c-ak igen tökéletlenül 
ismerjük. Az előadónak sikerült olyan módszert ta­
lálnia, melynek segélyével a szóban forgó adat eddig 
nem remélt biztossággal és pontossággal határoz-
ható meg. Eljárása lehetővé teszi, hogy már egy 
grammnyi tömeg vonzása is fölismerhető legyen, a 
mint azt az észleléseket feljegyző fotográfiákon meg­
mutatta. Előzetes, inkább csak a módszernek kipró­
bálása czéljából tett méretekből azt találja, hogy a 
föld közép sűrűsége 5.53. 

Eötvös Lóránd báró a physika terén tett tudomá­
nyos vizsgálódásai által nemcsak nálunk, de a kül­
földön is, már évek óta kiváló nevet vívott ki ma­
gának ; annak a tudományos eszköznek feltalálása 
azonban, melyet ezúttal ismertetett, valamint az 
ezen eszköz utján tett kísérletekből levont követ­
keztetései által a természettudományok történeté­
ben emléket biztosított tehetségének. A felsőbb 
természettani problémák egyik leghomályosabbikára 
derítő fényt vetett; az eddig csak jóformán tételként 
felállított gravitaczionalis törvényre nézve megtalálta, 
megteremtette a módját, miként lehessen azt kísérleti 
utón ellenőrizni, jelenségeit pontosan megfigyelni s 
azt a titokzatos erőt, mely a mozgó mindenséget 
összetartja, megmérni, ha nagy mértékben és meg­
mérni akkor is, ha kis mértékben jelentkezik. A 
tömegek vonzódási erejét Eötvös Loránd báró 
készüléke és eljárási módja, még akkor is pontosan 
megjelöli, ha a vonzó tömeg nem több, mint egyetlen 
egy gramm. Ezen még a laikus előtt is azonnal 
nagy jelentőségű tudományos eredményt Eötvös Lo­
ránd báró az igazi tudóst jellemző egyszerűséggel 
tudatta a feszült figyelemmel hallgató akadémikus 
társaival. 

Végül llian Károly mutatta be egy külföldi ta­
nulmányokat folytató fiatal magyar orvos : Udrán-
szky László szakértekezését, a furfiirol reakczióiról. 

Az orsz. képzőművészeti társulat e hó 10-iki 
választmányi ülése többféle művészi ügyről intéz­
kedett. 

Először is elhatározta, hgy Zichy Mihályt távirat­
ban üdvözli a borki-i vasúti katasztrófából történt 
szerencsés megmenekülése alkalmából. Majd Hökl, 
Szilárd 13,000 frtos hagyományának fölhasználásá­
ról intézkedtek. A választmány elfogadta a művészeti 
és jogi bizottságoknak kimerítő javaslatát, mely sze­
rűt az alapítvány kamataiból minden második év­
ben 1000 frtos Hökk-jutalom az őszi kiállításon 
pályázatra fog kitüzetni, festészeti és szobrászati 
művek kitüntetésére. A fennmaradó 300 frt a társu­
lat által kezelt művészi nyugdijalap gyarapítására 
szolgál. Az igazgatóság elhatározta, hogy a Huszár-
siremlék felállítása czéljából a hazai szobrászokat 
pályázatra hivja föl, megjegyezve, hogy a síremlék­
nek a felállítással együtt 2500 írtnál többe kerülni 
nem szabad. A pályaművek benyújtásának határ­
ideje 1880. évi márczius hó elseje. Első dij a meg­
rendelés, második dij 100 frt. A társulat művészi 
bizottsága a pályaművek fölött jövő évi márczius 
hó folyamán fog határozni. A választmány végül 
megalakította, a bíráló bizottságot, mely az idei 
Munkácsy-dij és Ráth-féle pályadijat fogja oda 
ítélni. 

A Petőfi-társaság nov. 11 -iki népes felolvasó 
ülésén Prém József "Született törvényhozó* czimű 
elbeszélését mutatta be; Ábrányi Emil «Meg van 
irva» elégikus költeménye következett, melyet a 
hallgatóság tetszéssel fogadott; aztán Tolnay Lajos 
olvasta föl Temérdek (Jeszenszky Danó) néhány ki­
sebb költeményét, melyekben életbölcselet és tar­
talmas eszme nyilatkozik; végül Komócsy József 
egy rajzot adott elő Tucsek Annától «Hosszú ut» 
czim alatt. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 
vagyona jelenleg 353,000 frt. A választmány elha­
tározta, hogy Bökk Szilárd arczképét, ki 20,000 frtot 
hagyott az egyesületnek, lefesteti emlékül. Ujabban 
özv. Peille Istvánné 5000 frtos adománynyal lépett 
az alapítók közé. A Peille-család összesen 7000 írt­
tal gyarapította az E. M. K. E. alaptőkéjét. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Nagy alapítványok tudományos és iskolai ezé 

lókra. Néhai Szent-Andrássy Lajos nemes példáját 
ki oly nagy összegekre menő alapítványokat és 
hagyományokat tett Eperjesen az oktatásügy elő­
mozdítására, követte e napokban elhunyt özvegye is, 
04,000 frt hagyományt tévén iskolai, egyházi és jó­
tékony czélokra, Eperjesen. — Soós Gábor hajdu­
nánisi ügyvéd és volt országgyűlési képviselő pe­
dig 80,000 frtban két nagy alapítványt tett: egyi­
ket 50,000 frt értékben, a debreczeni főiskolában 
felállítandó filozófiai tanszékekre, a másikat, 30,000 
frtban, a hajdúnánási ev. ref. gimnázium javára. 
Révész Bálint püspök a főiskola tanáraiból küldött­
séget nevezett ki, hogy az adományozónak köszöne­
tet mondjon. A küldöttség a minap járt e végből 
Hajdu-Nánáson. — Senger Katalin uruő, ki nem ré­
giben hunyt el Budapesten végrendeletében 10,000 
frt hagyott a budapesti m. kir. tudományegyetem­
nek, oly czélból, hogy annak kamataiból évenkint 
egy jogi és egy orvosi pályamunka jutalmaztassák. 



Ugyanilyen összeget hagyott a központi papnevelő 
intézetnek, a theologiai tudományok előmozdítására. 
Ezenkívül 3000 forintot hagyományozott arra, hogy 
annak kamataiból két theologiát végzett növendék­
pap első misézésének költségei fedeztessenek. 

MI Ú J S Á G ? 
A budai Mátyás-templom nagy részben már el­

készült. Hátra van még főtorony és a belső beren­
dezés. Eddig közel egy millió forintot (901,715 frt) 
költöttek rá, s még vagy 180,000 frt szükséges. A 
templomot a jövő évben át akarják adni rendelteté­
sének, mialatt a tornyot is fölépítik. A fölszerelésre 
a templomépítő bizottság 90,000 frtot kér a főváros­
tól az ilyen czimen már kapott 20,000 írton fölül. 
A bizottság megjegyzi, hogy midőn a vallásalap egy 
millió forintnál többet költ e szentegyházra, mél­
tányos, hogy a főváros mint a plébánia kegyura 
szintén hozzájáruljon az említett, aránylag csekély 
összeggel. 

Lakoma Pulszky Ferencz tiszteletére. Pulszky 
Ferencz tiszteletére akadémiai tagsága félszázados 
jubileuma alkalmából tudós tagtársai e hó 10-ikén 
lakomát rendeztek a Frohner-féle vendéglőben, a 
hol számosan jelentek meg tisztelői közül: 

Az első felköszöntőt Stoczek József, az akadémia 
másodelnöke mondotta az akadémia nevében. Ez­
után Tóth Lőrincz kúriai tanácselnök, a két évvel 
idősebb akadémikus emelt poharat az akadémia EL 
osztálya nevében a jubilánsra, hogy mint őszhaju 
veterán üdvözölje a még fekete hajú veteránt. A kö­
vetkező szónok Jókai volt; azon kezdte, hogy az 
akadémia három osztálya közül az első bizta meg, 
hogy köszöntse fel Pulszkyt, mert az akadémiának 
három themisphaerája van, de Pulszky Ferencz 
otthonos a tudomány mind e három világában. 
Nem mond azért hivatalos toasztot, hanem szól 
mint pályatárs, jó barát, iró és lapszerkesztő. Senki 
sem tudja inkább, mint a magyar iró, hogy ha fel­
világosításra szorul az archeológiában, itt van Pul­
szky Ferencz, ha a históriában, itt van Pulszky Fe­
rencz, ha művészeti dolgokban, megint itt van 
ugyancsak ő. Ha külföldi jön, a ki Európát keres, 
Pulszky Ferenczhez utaljuk, ha a népnek be kell 
mutatni Európát, intézményeit, elmegy a néphez 
ugyancsak ő. Az első osztályból, hol sokáig elnökölt 
és oroszlán tekintetével lecsendesítette az egymásra 
törő finn-ugor-törököket, átment a H. osztályba, a 
hisztorikusokhoz. Jókai azt kívánja, hogy még na­
gyon sokára váljék históriai alakká. Pidszky Ferencz 
szellemes toasztban mondott köszönetet a megemlé­
kezésért. Hogy 50 éves akadémiai tagságáért ünnep­
lik, abban nincsen érdeme, az csak szerencséje. Kí­
vánja, hogy a többi akadémikusok is megérjék e 
szerencsét. Szabó József a Hl . osztály nevében él­
tette Pulszky Ferenczet. Szász Károly azt kívánta 
neki, hogy teljes erőben, egészszségben érje el az 
akadémia tiszteletbeli tagságának 50-ik évfordulóját 
is (1891-ben lesz.) Barabás Miklós az országos kép­
zőművészeti tanács nevében köszöntötte fel Pulszky -
ban nagyérdemű elnöküket. Csontosy János a vidék­
ről érkezett üdvözlő táviratokat olvasta föl. 

Az ó-budai ásatásokat az idénre befejezték. 
Legjelentékenyebb eredménye a két havi kutatás­
nak a Mithra-templom, mely még egészen jó karban 
van. Az érdekes emléket tető alá helyezik. 

Az ásatásokat közelebb a mérnök és építész egy­
let tagjai tekintették meg. Az amfitheatrum meg­
szemlélése után a Krempl-féle malomban levő kis 
múzeumba mentek, a hol az ásatások folyamán 
napfényre került emlékeket őrzik. Majd az országút 
mentén elterülő nagy fürdőket szemlélték meg. Nagy 
érdeket keltett a mészlapokkal kikövezett római 
utcza, melynek kövezetében még a kocsinyomok 
észlelhetők. Innen átmentek a római fórumba, hol a 
boltok sora még fenn áll. Végül az idei ásatások 
legjelentékenyebb emlékét nézték meg: a Mithreu-
mot, melynek belső felszerelése, nevezetesen Mithra 
bálványa s a középhajóban félig beépített nagy foga­
dalmi oltárkő, nemkülönben az egésznek meglepő jó 
karban való fenmaradása különösen meglepte a ki­
rándulókat. A társaságot dr. Kuzsinszky Bálint mú­
zeumi tisztviselő kalauzolta. 

A múzeumi Deák-szoba. A nemzeti múzeumban 
teljesen bevégezték már a Deák-szoba uj berendezé­
sét. A czélszerü, uj berendezés folytán a látogató 
közönség közvetlen közelből, szabadon tekintheti 
meg az összes apróbb emléktárgyakat, a melyekről 
eddig jóformán csak a leltárból lehetett tudomása. 
A szoba bútorait a falak hosszában felállított két 
magas üvegszekrényben helyezték el. A jobboldali 
szekrényben van a ruhafogas, Deák felsőruháival; a 
fogas eíőtt a karszék, melyben a nagy hazafi meg­
halt ; ez előtt egy kis asztalka szivar- és hamutartó­
val, egy pár fehér keztyüvel és két könyweL Az Író­
asztalon minden apróság ugy van elhelyezve, mint 

I Deák életében volt. A zalamegyei hölgyek által 
Deáknak ajándékozott nagy karosszék támlájára az 

1 országgyűlési képviselők ezüst koszorúját akasztot­
ták. A baloldali szekrényben van a könyvszekrény, 
mellette egy asztal, e mellett a pénzszekrény, egy 
nagyobbb négyszögletes fiókos asztal, rajta a pala­
táblával, melyre Deák utolsó napjaiban kívánságait 
irta. Legutolsó kézirata még most is látható a táb­
lán. Az asztalon van még Deák arany zsebórája, 
pénztárczája, szemüvegei, egy kis álló óra, írósze­
rek, esernyő stb. E mellett áll az ágy. Szemközt az 
ajtóval az ablak előtt au asztalon üvegszekrény alatt 
az 1863-iki országgvülés mindkét házának diszal-
buma és Deák kiválóbb levelei. Ez asztal mellett 
egy kisebb asztalon szintén üvegszekrény alatt a 
brazíliai császár arczkópe s a magyar királyné saját-

: kezű levele, melyben Deákot ebédre hivta, továbbá 
1 néhány levél és távirat. A szobának ezt a hátulsó 
| részét korláttal zárták el a közönség elől. A szobát 
: Csányi István, a Deák-szoba gondozója rendezte be. 

Thököly sirja.Thaly Kálmán Konstantinápolyba 
tett kirándulása alkalmával megtekintette Izmit­
ben Thököly sírját, melyet az angolok tartanak 
jó karban s felhívta a történelmi társulat figyelmét 
is a sirra. A társulat intézkedett, hogy dr. Kunosa 
Ignácz, Konstantinápolyban élő hazánkfia egy fény-

| képészszel ránduljon ki Izmitbe s fényképeztesse le 
| a sírt a hires platánfával és a páratlan szépségű 
\ tájat. 

A budai honvédsirok. Az országos honvédegyle­
tek központi választmánya már régebb idő óta 
gyűjtött oly czélból, hogy a honvédek sírját dísze­
sen kiépítse. A kegyeletes czélra tekintélyes összeg 
gyűlt össze. A sirt terv szerint alacsony kőfallal von­
ják körül, melyre művészi kivitelű vasrácsot alkal­
maznak. A sirra dísznövényeket ültetnek s az egész 
sírhely környékét a jövő tavaszszal a főváros par-
kozni fogja. 

Igazítás. A «Barangolások Komániában* czlmű 
közleménynek lapunk 43. számában megjelent ré­
szébe sajtóhiba csúszott be, a mennyiben a Szászkút 
előtti városka neve Adzsud és nem Arzsud. Továbbá 
Piátra csak két órányira esik Bakótól nem hétre; 
alakja pedig T-hez hasonh't. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Miksa bajor herczeg, királynénk édes atyja, meg­

halt nov. 15-ikén hajnalban. Csak pár napig bete­
geskedett, a nyolczvan éves aggastyánnak csendes 
volt kimúlása és nem gyötörték hosszas betegség 
kinzó fájdalmai. Még nov. 12-dikén vendégeket hi-
yott, hogy másnap azok körében szórakozzék, de 
még aznap este szélhűdés érte, állapota aggasztó lett, 
minden perczben várhatták halálát. Szeptember 
9-ikén még nagy öröm-ünnepe volt az agg berezeg­
nek. Ekkor tartotta meg gyémánt-lakodalmát nejé­
vel, Ludovika herczegasszonynyal, a ki egy hosszú 
emberöltőn át volt hű élettársa. Az az öröm, a mely 
akkor a vele rokonságban élő fejedelmi udvarokat 
eltöltötte, most gyászra vált, s a gyászolók közt van 
első helyen Erzsébet királyasszony, a kit Korfuban 
ért az a távirat, mely atyjának elhunytáról értesíti. 
Az agg herczeg arczképét és életrajzát közelebb 
közölttik, a gyémánt lakodalmi ünnepély alkal­
mából. 

Elhunytak a közelebbi napok alatt: KOBBONICS 
JÁNOS, czimzetes esperes, nyűg. főgymnasiumi tanár, 
tisztelt férfiú, 80 éves, Temesvárit. — EVVA ANDBÁS, 
nyűg. kir. törvényszéki elnök, Zemplénmegye egyik 
közbecsülésben élt fia, 83 éves, Sátoralja-Ujhelyen. — 
KÉNOSI SÁNDOR MIKLÓS, Hunyadmegye tevékeny fő­
jegyzője, 50 éves, Déván. — PAÜEB JÁNOS, Vácz vá­
ros nyűg. pénztárnoka, 78 éves. — FÁTYOL KÁROLY, 
a legjelesebb magyar népzenészek egyike, még a 
régi magyar czigányok mély eredetiségével, a gor­
donka művészi kezelője, (54 éves, Nagy-Károlyban. — 
VESZELINOVITS BAZIL, Szeged városának nyűg. taná­
csosa, a régi táblabíró világ egyik tipikus alakja, 
80 éves. — Di-. BOBSZÉKI SOMA, nagyaszói körorvos, 
56 éves. — DOBOS FERENCZ, fővárosi törvényhatósági 
bizottsági tag. — FELMAYER ISTVÁN, gyártulajdonos, 
Székesfehérvár egyik tekintélyes polgára, 66 éves. — Í 
GYÖRY JÖZSEF, Szentes város levéltárnoka, több éven j 
át helyettes polgármestere. — FLÓRIÁN GYÖRGY, 
törvényszéki nyűg. elnök, 62 éves, Vinkovczén. —' '• 
Dr. ESZTERGOMI FERENCZ, orvos, 78 éves, Hartán. — ! 
SZILVÁSSY LAJOS, uradalmi tisztviselő, régi honvéd­
tiszt, Kéthelyen. — Ej. CSÍKI GEBÖ, 37 éves, Maros- ! 
Vásárhelytt. — THOLT TITUSZ, ismert fővárosi ügy­
véd, 46 éves, s mély részvét közt temették el a linót- ' 
mezei tébolyházból. — ZARITY P. ISTVÁN újvidéki 
g u. e. néptanító, 62 éves. — VÁLY BENEDEK, Szeged 
város veterán polgára, 68 éves, Kisteleken. 

KONKOLY THEGE IMRÉNÉ, szül. Fáy Irén, 40 éves ! 

Budapesten, honnan hűlt tetemeit Pomázra száll' 
tották. — TÖRÖK LAJOSNÉ, szül. Lehmann Stefánia 
ref. lelkész neje, 30 éves, Szabadkán. JJÖC ' 
GÉZÁNK, szül. Hlatky Hona, kir. törvényszéki biró 
neje, 34 éves, B.-Gyulán. — REINER JÓZSEFNÉ, szül 
Lichtenthal Júlia, a temesvári városi főorvos' neie 
60 éves. — LEHÓCZKY BÉLÁNÉ, szül. Pálmay Mária' 
Ungvár polgármesterének neje, 51 éves ; ugyanott-
özv. Weinberger Sámuelnó, 83 éves. — ZSARNOVICZKY 
ZSUZSANNA, Zsolnán. — PESTI HORTENSE, Pesti Árpád 
és neje szül. Ráday Zsuzsanna grófnő kis leánya 
Gattaján. — STRASSERNÉ, szül Winkler Babette, nagv 
kiterjedésű család matrónája, 95 éves, Budapesten 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Egyet egygye l . Kedves volna, ha hangját és össz­

hangját néhány sor nem zavarná: a 2. strófa utolsó 
sorának nincs értelme; a 3. strófa 4. sora szokatlan 
összetétel, a 7. sor pedig a rím kedveért ízetlen szó­
használat; a 4. strófa 4. sorában bennünk' helyett min-
kft kell; az 5. sorban pedig: majd a végen, végre he­
lyett szintén csak a rímért való erőltetés a kifejezé­
sen. Ezeken segítsen. — Az őszi énekben a «növényt ölő 
dér» és a «diesérőn» kifejezések bántanak. — A har­
madik dalocska ízetlen s értéktelen. 

Walthariua. E mutatványokat, melyek nem is az 
eredetiből, hanem (talán) a Scheffel átdolgozásából 
vannak fordítva, egy ízben már láttuk, de közlésre elég 
érdekesnek nem találtuk. Most sem mondhatunk rá 
egyebet. 

Nem közölhetők. Az élet tengerén. Merengés. Vi­
gasztalás. — Búzavirág. Por gyermeke ! 

SAKKJÁTÉK. 
1519. sz. feladvány. Slater G. J.-től 

(A «Yenowine Newsn feladvány-tornájában I. dijat nyert.) 

Sötét. 

» » c A YilágOS. e f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 5 1 3 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Bayersdorfer A.-tól. 

Megfejtés. 

Világos. Sötét. Világos. a. Söté*-,,, 
1. Vg6-h7 . Kf2-g3 (a) 1. .... - - Kf2-e2 (b) 
-2. Hái-ei i Kg3-f3-g4 2. Vh7-d3 — Ke2-f2-dl 
3. Vh7—h5 v. 3. H matot ad. 

Hf,3—h2 mat. 
Világos. 

1. 
-1. Vh7—h4 f 
3. V matot ad. 

Sötét. 
H. t. sz. 
t. az. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Nyárádszereilán: Csipkés Árpád. — W* 
kolezon; Rndnyánszky Géza. — Debreczenben: Jóna Géza -

A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. November hó. 
Nap Katholikus es protestáns ; Görög- Orosz 

18.V. 
l'JH, 
20K. 
21S. 
22IC. 
23JP, 
24 S, 

« 26 Odo ap. 
Erzsébet 
Valens Bod. hv. 
B Assz. bemu. 
Czeczilia vt. 
Kelemen p. vt. 
Keresztes Ján 

6 25 Ottó 
Erzsébet 
Ödön 
B. A. bemnt. 
Czeczilia 
Kelemen 
Emília 

6 B 21 Pál pk. 
7 Hie. 32 vt. 
8 Uh. fián. 
9 Oncziforvt. 

10 Oreszt vt. 
11 Menua 
12 Alám. Ján. 

JzraeÜt* 

14 
15 
16 Dávid 
17 
18 
19 
20 8. Wa). 

Holdváltozásai: ® Holdtölte 18-án 4 óra 32 pk. d. n_ 

Felelős szerkesztő: N a g y MiklÓ». 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Henneberg G. Zürichben, £ X & . s * 
Utó). Magánzóknak előnyös beszerzési forrás hjfi?fx 
nemű fekete, fehér és színes s e l y e m k e l m é k r e . MJi»r£. 
postafordultával. Kettőa levéldij. • # " Átlagos r ak tá r* 

rülbeliil 8000 darab. 

47. SZÁM. 1888. XXXV^BVFOLYAM^ VASÁENAPI ÚJSÁG. 

Legújabban megjelent! 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten és minden könyv 
kereskedésben kapható: 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI. 

Összegyűjtötte 

KÓNYI MANÓ. 

HÁEMÁDIK KÖTET 1861—1866. 

Ára fűzve 3 frt 60 kr. 

E l s ő k ö t e t 1 8 2 9 — 1 8 4 7 . — M á s o d i k k ö t e t 1 8 4 8 — 1 8 6 1 . 
Ara fűzve 4 frt. Ara fűzve 2 frt 40. 

Mind a három kötet együtt 10 frt. 
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PSERHOFER J. 
gyógyszertára BÉCSBEN, Singerstrasse J¥r. 15. „zum goldenen Reichsapfel." 
"Vívn+.íf i iw+i+A l a K ^ n n c n l r ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt: 
V61U8ZUIO íaOttaCSOE e z utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik! 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben sok egyéb szer siker­
telenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és rövid idő alatt teljes gyógyulást 
eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 f r t 1 0 k r . A pénz előleges beküldése mellett 
ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 
3 frt 35 kr., 4- tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél 

kevesebb nem küldetik szét.) 
30~ Valódiaknak csak ama labdacsok tekintendők, melyeknek utasítása Pser-
hofer J. névvonásával van ellátva, s amelyeknél minden dobos tetején 

ugyanazon névvonás vörös színben rajta vaii.~W 
Számtatan levél érkezett , melyben a labdacsok fogyasztói hálát mondanak a legkülönfé­
lébb és legsúlyosabb betegségekből való meggyógyulásukért. A ki csak egyszer kísérletet 

tett velük, tovább ajánlja. 
0V A. sok líöszöiiö-ii-a.tl>ól közlünk néhányat: "VU 

Schlierbach, 1888. febr. 17. T. Uram! j veskedjék postai nton egy tekercset, kitűnő 
Tisztelettel alulírott kéri, miszerint küldene 
ismét négy tekercset valóban igen hasz­
nos és kitűnő vértisztitó labdacsaiból. 
Teljes tisztelettel. 

Neureiter Ignácz, gyak. orvos. 
Hrasche, Flödnig mellett, 1887. sept. 12. 

T. Uraságod! Isten akarata volt, hogy lab­
dacsai kezembe kerültek, s irok most azok­
nak s ikerérő l : gyermekágyban meghűtöt­
tem magamat, ugy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizonyára már halva 
lennék, ha az Ön csodás labdacsai meg nem 
mentenek. Isten áldja meg Önt ezért ezer­
szer. Bizalmam van, hogy labdacsai egészen 
meggyógyítanak, ugy a mint másoknak is 
gyógyulásukhoz segítettek. K n i f i c T e r é z . 

Bécs-Üjhely, 1887. decz. 9. Igen t. U r a m ! 
Legmelegebb köszönetet mondok Önnek, 
60 éves uagynéném nevében, ki idült gyo­
morhurutban és vizi-betegségben szenve­
dett. Az élet gyötrelem volt neki, s már azt 
hitte, hogy nincs reménység. Véletlenségből 
kaptam egy dobozt az On kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból, s azoknak hosszabb haszná­
lata után meggyógyult. Teljes tisztelettel 

Weinzettl Jozefa. 
Mitterinzersdorf, Kirchdorf mellett. Felső-

Ausztria, 1886. jun. 10. T. Uraságod! Szi-

vértisztitó labdacsaiból küldeni. Nem mu­
laszthatom el, hogy Önnek e labdacsok ér­
tékére nézve legteljesebb elismerésemet ki­
fejezzem, és azokat, ha alkalom lesz rá, 
minden szenvedőnek a legmelegebben fogom 
ajánlani. E köszönő iratomra nézve föl­
hatalmazom önt annak a nyilvánosság előtti 
tetszés szerinti fölhasználására. Teljes tisz­
telettel Kastner Teréz. 

Gottschdorf. Kohlbach mellett. Osztrák-
Szilézia, 1886. okt. 8. T. u r a m ! Kérem 
szívesen 6 dobozzal az Ön egyetemes vér­
tisztító labdacsaiból küldeni. Csak az On 
csodás labdacsainak köszönhetem, hogy öt 
óvig gyötört gyomorb ijómtól megszabadul­
tam. Nem is fognak nálam e labdacsok soha 
kifogyni, és ezennel legmelegebb köszönetet 
mond Uraságodnpk őszinte tisztelője 

Zwiokl Anna. 
T. Uram! Múlt év novemberében egy 

tekercs labdacsot rendeltem meg Önnél. 
Én, valamint nőm, a legjobb eredményt 
láttuk u t ána ; mindüketten heves főfájásban 
és székrekedésben szenvedtünk, ugy hog 
közel voltunk a kétségbeeséshez, minda­
mellett, hogy csak 48 évesek vagyunk. És 
íme ! Az On labdacsai csodát müveitek s a 
bajtól bennünket megszabadítottak. Tiszte­
lettel IJ«t Antal. 

Pserhofer J.-től. Sok év óta 
2 minden fagyos tagra 

bármily idült sebekre mint legbizt. szer 
elismerve. 1 köcsöggel 40 kr., oérm. kül­
déssel 65 kr. 

Keskegy-titifűszCrp, i ^ H l t l ^ -
_e l l en . Egy palaczkkal 50 kr.  

Amerikai kflszyény-kenőcs, £f>n f^ 
köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias, fülszaggatás s tb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Poralábizzadásellen. ^ S f f i j f c 

(?oÍyya.balz8am, CT^SSSrSg; 
bérmentes küldéssel 65 kr. 

Fíílkfir-nnr hu ru t , rekedtség, köhögés, stb. 
*"".» elleu. 1 dobozzal 35 kr., bér­

mentes küldéssel 60 kr. 

fanooehinin kenf.es f ^ l ^ ^ S í 
szer Egy szelenczével 2 frt. 

Egyetemes tapasz f ^ l ^ 1 e$8t 
sebekre, gonosz indulatú lábdaganatoknál, 
makacs mirigydaganatoknál, fájdalmas 
függölyöknél, köröm-méregnél, sebes és 
gynladt női mellnél, csúzfolyásnál, a egyéb 
hasonló bajoknál jelesnek bizonyulva. 1 
köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztitő rt ™£?htK. 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
valamint aranyeres bártalmak, székreke­
dés stb. ellen is. 1 csomaggal 1 frt. 

SzettKssienezia gHSSTWr.1 fS 

Élet-esszenezia (p^aic8°i>pek>; megron-
v v **" tott gyomor, rossz emész­

tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
_ J ú t ü n ő házi szer. 1 üvegcsével 22 kr . 

Angol esodabalzsam, l ^ r S l ^ ? 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapjában hirdetett bel­
es külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. • • " Postai küldemények a pénz elő­
leges beküldése mellett pontosan eszközöltetnek; nagyobb megrendeléseknél az összeg 
utánvétele mellett is. " • • Az összegnek előzetes beküldése mellett (legjobban postautal­
ványnyal) a viteldíj jelentékenyen csekélyebb, mint utánvét mellett. | t f~ A felsorolt külön­

legességek kaphatók Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszert, király-nteza 12. 

WESIEM F. és Ta 
AJÁNLJÁK DÚSAN BEKENDEZETT 

ÜVEG toMELLM-RAKTÁMKAT, 
LÁMPÁK, PIPERETÜKRJK, CSILLÁROK. 

A CHRISTOFLE-EZÜST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

Régi képek. 
47 darab, az 1310. évi időtől i 
kezdve, I. rendű festő miívá- i 
széktől, illetve arczképek, sza- [ 
bad kézből eladók. Bővebbet 
VI. ker. O-utcza 49. sz., 5. a. 

Franciaország és a Külföld Minden ^ ^ ^ I 
illatszerész é nél és Fo­

drászánál tVB*l L a ászánál Y C t V y y i 
^ "<S \ VI ̂  Kulonl,g,S 

\ I W\ . » A ^ ^ lltMUTTM. V«av 

\ P * ^ C H . FAY, ILLATS 
^ PARIS — 9. rne de la Paix, 9 — 

wr V É R S Z E G É N Y E K N E K . 
A budapesti orvosi szaklapokban cliinyö.seii ismertetett és az orvosi gyakor­
latban felkarolt kitiinö hatásúnak bizonyult legújabb gyógyszerkészítmények 

V a s a s p e p t o n - c o n s e r v 
sápkór, vérszegénység, álmatlanság, idegesség, bá­
gyadtság ,'.s étvágytalanság ellen kitűnő hatású kelle­
mes ezukork8- 1 doboz, 20 db 90 kr. Naponta 2 db veendő. 

Vas phosphor-past i l la 
angolkóros, görvélyes és általában vérszegény 
gyenge gyermekeknél, az ideges izgatottság, izza-
dáB, álmatlanság ellen, továbbá a csont és fogfejlö-
des előmozdítására felette hatásos és jóizü ozukorka. 
1 doboz, 20 pastilla 90 kr. Naponta 2 darab adatik be. 

Sósavas pepsin-pasti l la 
kellemes savanykás izü ezukorka, l e g k i t ű n ő b b s z e r 
mindennemű gyomorbajoknál . 1 doboz ára 20 pastilla 
"0 kr. — Naponta 2 darab veendő. — Kapható gyógy­

szertárakban és a feltalálónál: 

H A Z S L I N S Z K Y K Á R O L Y gyógyszerész, 
Budapest, VHI. , Sándor-tér 3. 

Esen gyógyszerek Budapest legtöbb gyógyintézetében a legkitűnőbb eredménynyel alkalmaztatnak, hivatalosan 
megvizsgáltattak és védjegygyei láttattak el. Pontos leirás kívánatra megknldetdk. 

^VÉDJEGY. ,i 

ÉgOj 

BK 
l líní 

[IcMiTziir 

* Hirdetések* felvétetnek a kiadóhivatalban, Buda­
pesten, IV. kerület, egyetem-uteza 4-ik szám alatt. 

A FRANKLIN-TARSOLAT 

kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

AZ 

ÁLLATÉ GÉ SZ SÉ GÜGY 
KENDEZÉSE. 

AZ 1888-IK ÉVI VI I . TÖBVÉNYCZIKK 8 AZ 1888-IK ÉVI 40,000 SZAJÍÜ 

VÉGREHAJTÁSI RENDELET ALAPJÁN. 

A TÖBVélft' S VÉGREHAJTÁSI RENDELET SZÖVEGÉVEL, MAGYABÁZATOKKAL. AZ ÁLLATBETEGSÉGEK 

ISMERTETÉSÉVEL ÉS SZAKÜTASTTÁSOKKAL 

MEGYEI S ÁLLAMI TISZTVISELŐK, KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOK, JEGYZŐK, PÖLDBIBTOKOSOK, BÉBLŐK, 

MEZEI GAZDÁK, ORVOSOK STB. SZÁMÁRA. 

DT SZOKOLAY ISTVÁNTÓL. 

Ára 1 forint. 



776 VASÁBNAHJJJSÁG^ 47. SZÁM. 1888. xxxv. 

Vérszegénység, sápkór, migraine és ideges gyomorbajok e U e n J ^ * ° * * * á s " SyóSysz«*, gyeng( 
gyermekek és nők erősítésére hatalmas praeservativum, a c 1 V 

L- j' 
névaláírásom 

engedélylyel látta- l • i alapján: — "becses és nemcsak egyes kist emberiségre' 
• készítmény 

Elismerő nyilatkozat. | 
Tele. Fáczányi Artnin gyógy'szerész 1 

WM«/V, Budapest, X. ker., Kőbányán. 
Tisz te l t gyógyszerész ur! Van szerencsém értesiteni , I 

miszerint uraságodnál múlt hó 22-én tes tvérem részére ! 
megrendel t ké t nagy üveg g y ó g y h a t á s ú m a g y a r é d e s I 
m a g t á r l egki tűnőbb hatásúnak b izonyul t . Most kérem, I 
l e g y e n o ly k e g y e s , postafordultával ismét ugyanabbó l a I 
kitűnő mustárból k é t n a g y üvegge l utánvét te l czimemre I 
küldeni . Kérésem megújí tása mel le t t szivból üdvözölve , 
v a g y o k igaz t isztelője A l b e r t M i k l ó s , s. k . plébános , 
P á k á n , 1888 november 4. (Zalám.) 

Ezen gyógymustár , a mely két hazai országos kiáll i-1 
táson neveze tesen: 1879-ben Székesfehérváron és 1885- ' 
ben Budapes ten a közegészségügy i szakbizot tság részé­
ről é r d e m - é r e m m e l és e l i smerő oklevé l l e l l e t t kitün-1 
te tve ás ewinkivfil országszerte kitűnő orvosi tekicté-1 
lyek, va lamint már több ezerre menő szenvedők részé­
ről l e g n a g y o b b e l i smerést v ivo t t ki magának, mint biz­
tos és igen ke l l emes óv és gyógyszer l eg jobban és t i sz tá i 
le lki ismerette l ajánlható u g y a gyomor, mint az onnan 
származó többféle bajok e l len, n e v e z e t e s e n a g y o m o r , 
b é l - , g é g e - é s t ü d ő h u r u t , n e h é z l é l e g z é s , a s t b m a , | 
r e b e d t a é g , p u f f a d á s , g y o m o r é s a m e l l e l n y á l k á -
s o d á s , é t v á g y h i á n y , r o s s z e m é s z t é s , m á j - é s a r a n y ­
é r b á n t a l m a k n á l stb. 

A r a : e g y n a g y o b b ü v e g 1 frt, k i sebb 50 kr. Pos tán 
kevesebb mint k é t n a g y a v a g y n é g y k i s e b b üveg nem I 
szál l í t tat ik . Csomagolás olcsón számíttat ik. Kapható I 
ugy a kész í tőnél , valamint a fővárosi és v idéki g y ó g y ­
szerész és nagyobb fi iszerkereskedő uraknál , i smét­
eladók kedvező árengedményben részesülnek. 

OROSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme 

Budapest, magyar-nteza 1. sz. 
a hatvani nteza s irkán, 

m ü f o g a k a t , f o g s o r o k a t é s j a y i -
t á s o k a t . Rendkívül olcsó áron, teljes jótállás mellett. 

I W W W 

Poudre laxative de Vichy < 
dr. S O H - K i O l X L. f i i r d ö o r v o s t ó l ' 

T i e h y - l e s - B a i n s b e n . 3767 t 
l E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, külö- ^ 

nősen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-
i kólika, a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte- | 
lezve. Kitűnő hatással bír migraine, agv-vértolulás, aranyér 

i stb. eseteinél. — Egy ü v e g c s é v e l 1 forint 5 0 krajezár. < 
Főraktár az osztrák tartományok részére " • i | 

i Pserhofer J. gyógyszertára Bées, I, Singerstrasse 15., 
A A A A A A 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni , miszerint a he lyben G O é v ó t a fennálló 

NŐI DIVAT-ÜZLETEM ÁTVÁLTOZTATÁSA MIATT, 
hatóságilag engedélyezett 

kiáir 
rendezek n ő i d i v a t - á r u k b ó l , mel lyel a lkalmat nyújtok a m. t. közönségnek a legczélszerűbb 

karácsonyi- és ujévi ajándékokat 
már most legolcsóbb árakon beszerezhetni. — Raktáram egyáltalán solid, finom bel- és külföldi divat-kelmékből áll 

rendkívül leszállított szabott árak mellett. 
ugy fekete mint szines divat-kelmék, duplaszéles, m é t e r e n k é n t 3 5 k r . - t ó l k e z d v e . 

Ezen kedvező alkalom felhasználására egész t isztelettel kérem a nagyérdemű közönség szíves látogatását. 

L E O N H A R D M., e z e l ő t t J A N K O V I T S P. 
Budapest, Deák Ferencz-uteza 10. szám alatt. 

gyógyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg-
obb minőségű anyagokból készítem; ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősitő, a vérképződést elősegítő diatetiküs 
készítmények ; 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tuberknlozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után, 1 palaczk ára 1 frt 50, 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítéseié és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfájüalmat. 1 palaczk ára 1 frt bO, 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ért. 

SIPŐCZ ISTVÁN 
gyógyszerész. 

3766 M n v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

Alkalmi butor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 

hazai gyár tmányú asztalos és saját készi tményü kárpi tos butor te rmeiben 
Budapest, IV. (uh.) koronaherczeg-nteza 11. SL, I. emelet, a zsibáros-uteza sarkán, a fiíposta-palotával szemben. 

A le fo ly t nyári i d é n y alatt m ű h e l y e i n k b e n n a g y m e n n y i s é g ű butor gyártatott , minek következtében ter­
meink é s raktáraink annyira tu lhalmozvák, h o g y e m e ó r i á s i k é s z l e t ü n k e t minden elfogadható, még az e l ő á l l í ­
tási á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k , amennyiben e t ö m e g e s g y á r t á s a m a ke l l emes helyzetbe juttatott , hogy szilárd mi­
n ő s é g ű , száraz anyagbó l készü l t bútorainkat o l c sóbban adhatjuk, mint bárhol s azokért 2 é v i j ó t á l l á s t v á l l a l u n k . 

Há ló , ebédlő és do lgozó szoba berendezések , m i n d e n n e m ű fából é s sz ínben a legújabb divatú angol , barokk* 
rena i s sance é s ó német s ty lben, va lamint szalon-garnitúrák, a l egd iva tosabb franczia ke lmékkel bevonva , ugy 
e b é d l ő é s há ló d ivánok és ot tománok a l egegyszerűbbtő l a legf inomabb k iv i t e l i g óriási vá lasztékban találhatók 

Á r a i n k a k ö v e t k e z ő k : Te l j e s hálószoba-berendezések, u. m. 2 szekrény, 2 ágy , 2 éjjeli szekrény é s 
mosdó 90 forinttól 700 forintig. — T e l j e s ebéd lő -berendezések , u. m. credenz, trumeaux tükörrel, asztal és 6 szék 
100 frttól 8 0 0 frtig. — Szalon-berendezések u. m. e g y garnitúra, szalon-asztal és consol-asztaltükörrel 100 írttól 
5 0 0 frtig. — Ottománok 2 2 frttól 100 frtig. — H á l ó - d i v á n o k 20 frttól 80 frtig. — Magas támlájú ebédlö-divánok 
szöve tbő l v a g y bőrből , 40 frttól 200 frtig. — íróasz ta lok 12 frttól 120 frtig. ' 

E z e n k í v ü l minden a lakú és m i n ő s é g ű e g y e s bútordarabok megrendelés és rajz szerint a l eg jutányosabban 
k é s z í t t e t n e k . T e r j e d e l m e s k é p e s butor árjegyzékünk i n g y e n é s b é r m e n t v e küldet ik, a vidéki megrendelések non 

t o s a n e szközö l t e tuek . Hazafias t iszte lette l P a t y i I s t v á n é s T á r s a i 

•ÍÜnstónÉt I 
ü v 
éP*a\>aia.te 

Gasteini ezukorkák gK*5SÍSS. "S-
ség és hurutok ellen. Csomagja frt — . 3 0 . 

G-asteini csúz- és köszvény-aether S S t p 
R h e u m a t i s m u s - A e t h e r ) a czirbolyafenyöből , legjobb 
szer bedörzsölések és borogatásokra, csúz, köszvény e 
csukló-fájdalmaknál, stb. 1 üvegcse frt 1.— 

Í T a s t p Í T l i q7flTVnnn ( G a s t e i n e r Se i fe ) czirbolyafe-
U U b l t í l H l S Z a p p a i l n y ö b ő l , kitűnő hatású csúzos és 

köszvényes bajoknál, mint rendes mosdószappan is k^"' 
miután az avezbőrnek puhaságot és frisseséget *olc 
nöz. — Darabja 6 0 kr. 1 earton 3 darabbal frt 1-DU-

Gasteini czirbolyafenyó'-olaj .gelatintokocs-
U á V (Gaste iner Zirbelkiefer-Oel-Gelatine-Kapsetw 
Q - a a - belégzésre és belsőleg a légzőszervek bánta"" 
ellen; 1 üvegcse frt 1. — . . 

Gasteini fürdőkivonat ^$h£tt^ 
vény és görvély ellen. — 1 palaczk 5 fürdőre, frt * 

Pipere-czikkekben, 3 ^ ^ . £ ^ ; 
tálam még a g a s t e i n i cz irbo lyafenyöből el°'^.1"r'L in. 
s zájv íz , f ogpas ta , haj - és arcz-kenőcsök, ™eJy„fiatók. 
den gyógyszertárban és l-i endü illatszerészeknél *«P" 

Eiőáiütva H E H I Fiiraktár Bodapestfii 
dr. Sedlitzky 

cs. k. ndv. 
a gyógysz. által 

Salzburgban. 

Főraktár M » P " " -

Tőrőkttssd 
«i 

gyógyszei— 
kaphaték a W* 

gyógysiertáraklu 

ftanklin-Táxanlat n y o m d i i a . (Budapest, egyetem u t c a 4. „tm. 
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Elófizeteíi feltételek: VASABNAPI UJSAO és | egész évre 1 2 bt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre-. 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG egész évre 8 frt 

fé]évr« _. A • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! T " eYre 6 , r t 

( félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó 

THÖKÖLY IMRE S A BUJDOSÓ KURUCZOK. 
(1679—1682.) 

A« VASÁENAPI UJSÁGD f. é. 24-ik számában is­
mertettük Thököly ifjúságát s bemutattuk 
az ő arczképeit, a «Történeti Életrajzok»-

ban megjelent képek után. Ez «Életrajzok* egy 
ujabb füzetében Thökölyt hatalma és politikai 
szereplése tetőpontján jellemzi életirója, Angyal 
Dávid, s az ő 1679—1682 évi szereplését szép 
képekkel illusztráltatta az ((Életrajzok» jeles 
szerkesztője, Szilágyi Sándor. 

E képek között bizonyára legérdekesebbek és 
legjellemzőbbek ama kuruez képek, melyek Thö­
köly bujdosóinak karakterisztikus marezona 
alakját tüntetik fel, egykorú olajfestmények után, 
melyek eredetije gróf Berchtold Arthur tulaj­
donát képezi. Az egyik csoport ivó és dohányzó 
kuruezokat ábrázol, a mint boros hordó és pipa­
szó mellett beszélgetnek, politizálnak. Ruházat­
juk is jellemzetes, egyiknek térdén és könyökén 
szivalaku piros posztó betét a kék nadrágon és 
dolmányon. A hajdu-csoportnál sem hiányzik 
a boros-kancsó, ép oly kevéssé az őrségen ál­
lóknál. 

E bujdosók, kuruezok, hajdúk, az örökös harcz 
viharában megedzett, marezona alakok voltak 
Thököly vitézei, a kiket részint a német politikai 
és vallási üldözés, részint a török kizavart ősi 
birtokukból, lakóhelyükről s hontalanul bujdos­
tak ide-oda s hadtestekké verődvén, hadakozást 
folytattak a magok szakállára s a magok módja 
szerint a császári hadak ellen. 

Nem volt ez rendes hadsereg, hadviselési 
módja is egészen sajátszerű. A nyilt csatát, dönt& 
ütközetet kerülték, de örökös guerilla-harczczal 
fárasztották az ellenséget; mindenütt ott voltak, 
a hol nem várták őket, s könnyen félresiklottak 
az üldöző ellenség elől. Egyszer a Tiszán tul 
tűnnek fel (az északkeleti megyék a főfészkeik), 
majd Jászberény vidékén portyáznak, innen hir­
telen Abaujban teremnek, meglepvén egy-egy 
kisebb császári haderőt. Ellátogatnak az észak­
nyugati vármegyékbe, elfoglalnak egy-egy gazdag 
bányavárost és várakat; be-beütnek Morvába,. 
Sziléziába, a honnan gazdag zsákmánynyal tér­
nek vissza, s azt kótyavetyén hirtelen eladják. 
Ha a császári hadak útjokat a Jablunkai szoros­
nál elállják, egy diverziót csinálnak a lengyel föld 
felé s a Szepességen át kerülnek az ellenség háta 
megé. 

Ennek a harezmodornak egyik fényes próbája 
az 1679-iki szikszai csata. Thököly Jászberény­

ben hallja, hogy a sárospataki parancsnok, La 
Bor de a tokaji szüretre készül (bizonyára a Her­
nád völgyéről.) Rögtön útnak indult vagy 200 
vitézzel s éjjel sem pihenve nagy gyorsasággal 
halad a Hernád völgyére s november 4-én vir­
radat előtt a Szikszó melletti Újfalu szőlőhegyei 
felett lesbe állitá seregét. La Borde a Hernádon 
tul Dobsza mellett táborozott, alezredese, Gers-
torf százötven lovassal Aszalóra jött előre éle­
lemszerzés végett. 

Thököly néhány száz lovast küldött eléjük 
Harsányt és Petneházy vezetése alatt, hogy 
«lesre kihozzák a németeket.)) Ezek Aszalón 
megütköztek a németek előcsapatával. A puska-

ropogás elhallatszott a dobszai táborba, a mely 
megindult az övéik segítségére. A kuruezok ész­
revevén a segítség közeledtét, hátrálni kezdtek 
Szikszó felé. «A császáriak neki izeledtek az 
üzésnek;» de midőn már a szőlők mellett elvo­
nultak, Thököly «sebes nyargalvást» lejővén 
a szőlőhegyről, űzőbe vette a császáriakat. A futó 
kuruezok is visszafordultak s igy közrefogták 
a németet. 

Ezek a két tüz közül rendetlen futással mene­
kültek oldalvást a Hernád felé. De csak kevesen 
juthattak át a folyón: számos főtiszt fogságba 
került, ellenben a győzők aránylag csekély vesz­
teséget szenvedtek. 

Ívj- JJ£>S'J"'"*K 

Egykorú hollandi festőtől. 

T H Ö K Ö L Y I M R E . 


